
THIS BOOK BELONGS TO __________________________

• This book is yours to keep.  Please write your name on it.
• This book is your textbook for 6th and 7th grade CBI Religious School.
• Please bring it with you to every class, and bring it home to practice.
• Put the CDs in a safe place at home, near a CD player where you will use them.

Do not bring the CDs back to school, keep them at home or in the car where you
can listen to them. You can also download them onto a computer or MP3 player.

• You may write and highlight in this book, but follow these three rules:
Be respectful: this is a special book of prayer, treat it as such
Do not cover over any Hebrew that you will need to read
DO NOT WRITE ANY TRANSLITERATION or “Heblish”

• If you wish, you may take out these pages and put them in a different
folder or 3-ring binder.

• You can use this book when you come to services on Friday nights or
Saturday mornings, the page numbers are the same as the ones in the Siddur.
You will also use this book on your Bar-Mitzvah or Bat-Mitzvah.

The more you come to services,
the easier it will be for you to learn all these prayers.

-------------------------------------------------------------------------------------------
WEEKLY HOMEWORK for 6th GRADE:

Each week, you will be assigned to review a text we worked on in class.

You must practice singing that text, using the CD, at least three days during
the week following the assignment.
After practicing on the third day, complete the assignment by calling this number:

908 643 5319
State your name
Announce the assignment
Sing all of the text, clearly and slowly, as well as you can.

YOU MAY NOT LISTEN TO THE RECORDING WHILE YOU SING.
YOU MUST SING BY YOURSELF WHEN RECORDING.

If you made a lot of mistakes, were interrupted or distracted, or you’re not happy
with what you did, you may try again, but please don’t call more than 3 times.

1)
2)
3)

1)
2)
3)
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The following blessing is to be spoken (not sung!) out loud by you

before the maftir aliyah is called forward

at the one-year-away date for your Bar- or Bat-Mitzvah

dedi dŸ ©̀  KExÄ

ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀

 eiz̈e §v ¦n èA Ep «Ẅ èC ¦w  x ¤W£̀

dẍFz i ¥x §a ¦c èA wFq£r©l Ep«ë ¦v èe
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What’s in a  Name?

•  When you are called  to the Torah for an dï ¦l£r  (singing the blessings before
and after the Torah reading), you will be called by your “Jewish” name.
Your Jewish name may also be used for other formal religious ceremonies.

•  You may not have used your Jewish name yet because the first time you will be
called up for an dï ¦l£r will be your Bar- or Bat-Mitzvah.  But you will need to

know it after that time, because you may be called up for an dï ¦l£r again any time
after becoming Bar- or Bat-Mitzvah.  So you always want to remember your own
Jewish name and be able to speak it and write it -- the way you know your own
phone number or your address.

•  Your name may be Hebrew, Yiddish, Aramaic, Ladino, or a combination of
these languages, which is why we call it a “Jewish” name.

•  Your FULL Jewish name consists of:

1)  the Jewish name that you were given as a baby by your parents

 2)  the word o ¥A meaning “son of”    or  z ©A meaning “daughter of”

 3)  your PARENTS’ Jewish names, separated by  èe  or   E  meaning “and”

So, if your Jewish name is  l ¥g ©x
and your father’s Jewish name is c ¦e ©c
and your mother’s Jewish name is dp̈ ©WFW
then your full Jewish name is dp̈ ©WFW èe   c ¦e ©c  z ©A  l ¥g ©x

• You and/or your parents may have two names, or a middle name.

Example:  mï §x ¦n d ῭ ¥l  èe    mi ¦i ©g  d ¤Wn    o ¥A     w ©g §v ¦i  l ¥̀ i ¦p ©C
                     mother’s name             father’s name                        your name

•  If only one of your parents is Jewish, you only use your Jewish parent’s name in
your Jewish name.

Example: q ©g §p ¦R  z ©A r©pii «¥W
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Jewish name continued.....

•  When someone converts to Judaism, that person chooses a Jewish name for
himself or herself, but because that person’s parents are not Jewish, the names
md̈ẍ §a ©̀ and  dẍÜare substituted for that person’s parents’ names in his or her
Jewish name.  Why?

Example: dẍÜ èe md̈ẍ §a ©̀  o ¥A  i ¦k ©̀ §l ©n
Example:   dẍÜ èe  md̈ẍ §a ©̀  z ©A  zi ¦cEdèi  dẍi ¦W

• Many common English names are the same as Hebrew names, but are
pronounced a little  differently.  For example, the accent may be at the beginning
of the English name instead of at the end as it would be in the Hebrew name, or
the i  in the Hebrew name may get turned into a “J” in English, or the g may get

turned into a “ch” or “h”,  or the a is pronounced “B” or the z  pronounced “th”.

Aaron ox£d ©̀ Hannah         dp̈ ©g
Benjamin    oi ¦nï §p ¤A Deborah      dẍFa èC
Daniel    l ¥̀ i ¦p ©C Esther          x ¥Y §q ¤̀
David c ¦e ©c Ilana           dp̈ ©li ¦̀
Jacob / Jake      aw£r©i Leah d ῭ ¥l
Jonathan   oz̈p̈Fdèi Dina              dp̈i ¦c
Joseph / Joe s¥qFi Rachel           l ¥g ©x
Joshua   ©r ªWFdèi Rebecca        dẅ §a ¦x
Nathan       oz̈p̈ Sara             dẍÜ
•  Some parents choose their child’s Jewish name to start with the same sound as
his or her English name.  Examples:
Lauren  d ῭ ¥l                 Mark d ¤Wn

•  Jews from Eastern Europe often name their children after someone in the family
who has passed away, for example, a great-grandparent.  Sometimes a child has
two or even three names because he or she is named for more than one person.

•  Many Jewish names have special meanings:
l ¥̀ r ªn èW   “God hears”  w ©g §v ¦i  “laughter”  l ¥̀ i ¦p ©z©p    “gift of God”

 dp̈ ©g    “grace”     dẍi ¦W   “song”  dp̈ ©WFW    “lily”
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My Jewish name worksheet

READ pages 3 and 4 carefully, do some research, and answer the questions below.
Ask your parents for help.  Try to write your answers using real Hebrew letters.

My FULL Jewish name is  __________________________________________

                                                 circle one
My Jewish name is  / is not      the same as my English name

 circle one
3) My Jewish name does / does not start with the same sound as my English name
                                                                                                            circle one
4)  My Jewish name is in  this language: Hebrew Yiddish Aramaic

5)  My Jewish name means:   ________________________________________

6)  I am named after:  _________________________________________

7)  The famous person in the Torah or Jewish history who shares my Jewish name is:
                                                                                                         circle one
_________ father / mother / son / daughter / sister / brother / wife / husband of   _________

This person was famous for:
________________________________________________________________________

My parents chose this name for me because____________________________________
_______________________________________________________________________
________________________________________________________________________

My parents’ FULL Jewish names are:

_________________    _________________ o ¥A  __________________    my father

_________________    _________________ z©A  __________________   my mother

My siblings’ FULL Jewish names are:

_________________________________________________________

_________________________________________________________

_________________________________________________________

1)

2)
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 zi ¦l ©h   and z ¦vi ¦v
A)  When Jews pray during morning services, we wear a special piece of

clothing that looks a little bit like a shawl over our shoulders.

B)  This is called a zi ¦l ©h but you may also hear people refer to it as a tallis.

C)  The zi ¦l ©h  is a big piece of cloth shaped like a rectangle. Traditionally it
has black or blue stripes on it, but more modern ones can have designs.

There is a collar, called an dẍḧ£r , where it wraps around the back of

the neck, that might have the blessing for putting on the zi ¦l ©h on it.

E) The most important thing about the zi ¦l ©h is the z ¦vi ¦v

In the Torah, God commands us to put fringes - z ¦vi ¦v - on the four corners
of our clothes to remind us of the commandments.

These z ¦vi ¦v are tied in a special way with very specific knots.
The way they are tied varies depending on the Jewish community.

We are commanded to put a thread of blue -- z¤l«¥k èY li ¦z èR  in the z ¦vi ¦v
The recipe for the dye to make this special color blue z¤l«¥k èY was lost, so

usually a zi ¦l ©h will appear without it.  Recently some people believe they

have rediscovered that dye, so now you can find some z ¦vi ¦v with z¤l«¥k èY
There is a blessing we say before putting on the zi ¦l ©h in the morning.

K)   A zi ¦l ©h is worn to pray during the day, NOT in the evening or at night.

Only Jews who are age 13 or older if they are boys,
                            or age 12 1/2 or older if  they are girls,  may wear a zi ¦l ©h

M)  You will receive a zi ¦l ©h to wear for the first time on your Bar-Mitzvah or
 Bat-Mitzvah.

N)  We chant the part of the Torah that tells us about the z ¦vi ¦v as part of

services every Shabbat. When we chant it, we kiss our z ¦vi ¦v every time
we say that word. That paragraph from the Torah is on page 246.

D)

F)

G)

H)

I)

J)

L)
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 zi ¦l ©h and z ¦vi ¦v

Spoken before putting on your zi ¦l ©h:

Aml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

B eiz̈e §v ¦n èA Ep «Ẅ èC ¦w  x ¤W£̀

Cz ¦vi ¦v ©A  s ¥h©r §z ¦d èl Ep«ë ¦v èe
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GOING UP:  TAKING AN dï ¦l£r
Regular public reading of the Torah is an important part of Jewish life.

When the Torah is chanted in public as part of services, each short section  that is
chanted is framed by a blessing before it and a blessing after it.  Congregants are
invited up to the bimah to chant these two blessings that frame the Torah reading.

The honor of going  up to the Torah to chant these blessings is called an dï ¦l £r
In order to have an dï ¦l£r, a person must be Jewish and of the age of Bar-Mitzvah or
Bat-Mitzvah.  That is, if the person is a boy, he must be age 13 or older; if the person
is a girl, she must be 12 1/2 or older in most congregations, including ours.  At this
age, you count in a minyan, a quorum of 10 Jews present in order to be allowed to
chant from the Torah.
(In some congregations, girls must also be 13 or older in order to have an aliyah.
Some very traditional congregations never allow any girls or women to have an aliyah.)

People will be invited up to take an dï ¦l£r any time that the Torah is read publicly.
In our congregation, we chant publicly from the Torah:

every Shabbat morning (8 people called for aliyah)
on major Holy Days: Rosh Hashanah, Yom Kippur, Sukkot, Pesakh, and Shavuot

In many traditional congregations, Torah is ALSO read
every Monday and Thursday morning (3 people called for aliyah)
every Shabbat afternoon -- this is called a d ©g §p ¦n service (3 people called for aliyah)
minor Holy Days like Rosh Hodesh (the first of the month), all the days of
Hanukkah, Sukkot, and Pesakh, Israel Independence Day, Purim, and Tisha B’Av.

The very first time you will have an aliyah will be your Bar-Mitzvah or Bat-Mitzvah.
That is one of the major things we are celebrating on that day: that you have reached
the age when you count in a minyan and are therefore old enough to take an aliyah.

The blessings before and after the Torah reading -- that is, the blessings for taking an
dï ¦l£r -- are found on page 322.

When you go up to the bimah to take an aliyah, you will tell the gabbai (who is
directing the Torah reading) your FULL Hebrew name so that he or she can announce it.
Next, take a corner of your tallit, touch it to the Torah, and then kiss that corner of your
tallit. Then you will hold both handles of the Torah while you sing the blessing before
the reading. Follow along silently as the reader reads from the Torah with a yad.  Then
you touch the corner of your tallit to the Torah again, kiss it again, and sing the blessing
after the Torah reading. Then you go to the other side of the Torah table and wait there
until the next person after you comes up and sings both their blessings. Then you will
shake hands with that person, the Torah reader, and the rabbi, and go back to sit down.

1)
2)

1)
2)
3)
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What we know about dï ¦l£r
A)  What is an  dï ¦l£r  to the dẍFY?

B)  Who can have an  dï ¦l£r?   What are the two requirements?  (fill in the blanks)

          Someone who is __________________  and ________________

C)  When might someone have an  dï ¦l£r ?  Give at least three examples.
      What time of year / day(s) of week / special event?

1.________________
2.________________
3.________________
4.________________
5.________________

D)  The following steps happen when you have an  dï ¦l ©r      (fill in the blanks...)

    1. You go up to the __________

    2. You quietly tell the gabbai your full ____________ so  he can announce it

    3. You touch the Torah with your __________

    4. You sing the ____________ before the reading

    5. Someone (on your Bar/Bat Mitzvah, it will be you!) chants from the _______
using a pointer shaped like a little hand called a ______

    6. You touch the Torah with your __________ again

    7. You sing the ____________ after the reading

    8. You shake hands with __________ and __________ and __________

    9.  You stand on the other side of the ________________  until

the next person to take an aliyah  _______________

   10.  You go sit down when the person after you ________________

How many total aliyot are there on a Shabbat morning?   ____
Which one is usually reserved for the Bar / Bat Mitzvah?  _________

 page 9



How to lay oi ¦N ¦t èY
Step 1:  Stand up.  Unwrap oi ¦N ¦t èY.

Step 2:  Put your left hand through loop of  l ¤W  oi ¦N ¦t èYc©i , box away from you.

Step 3:  Move box up to your bicep.
Step 4:  Recite this blessing:

ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

 Ep«ë ¦v èe  eiz̈e §v ¦n èA Ep «Ẅ èC ¦w  x ¤W£̀oi ¦N ¦t èY ©gi«¦pd̈ èl
Step 5:  Bend your elbow to squeeze the box between your lower and upper arm.
Step 6:  Wrap the leather strap around your arm away from you.

  Make sure the black part is out and the leather part is in.
Step 7:  Wrap it tightly seven times around your lower arm, then hold it.

Step 8:  Put box of  l ¤W  oi ¦N ¦t èY W`x  on the center of your hairline.

   Bring the knot around to the  lower back of head, almost to your neck.
Step 9:  Recite this blessing:

ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

 Ep«ë ¦v èe eiz̈e §v ¦n èA Ep «Ẅ èC ¦w  x ¤W£̀oi ¦N ¦t èY z©e §v ¦n  l ©r
Step 10:  Adjust to fit head.  Let straps hang in front on either side of your neck.

Step 11:  Wrap strap of  l ¤W  oi ¦N ¦t èYc©i  around your middle finger three times.

    With each circle around your finger, say one of these three lines:

ml̈Fr èl  i ¦l  Ki ¦Y §U ©x ¥̀ èe

 mi ¦n£g ©x §aE c¤q«¤g §aE  hR̈ §W ¦n §aE  w ¤c«¤v èA  i ¦l  Ki ¦Y §U ©x ¥̀ èe

ï §i z ¤̀  §Y©r «©cï èe  dp̈En¡̀ ¤A  i ¦l  Ki ¦Y §U ©x ¥̀ èe

Step 12:  Make a letter y  your on your hand using the strap.

Step 13: Recite this: c¤rë ml̈Fr èl FzEk §l ©n cFa èM m ¥W KExÄ

 page 10



oi ¦N ¦t èYWhat we know about
www.myjewishlearning.com/practices/Ritual/Prayer/Ritual_Garb/Tefillin_Phylacteries_.shtml

(or just go to www.myjewishlearning.com and type the word “Tefillin” in the search box)

Read the article.

Then, write AT LEAST  THREE QUESTIONS TOTAL  using ANY of the categories
below.  You can put all three questions in one category; one in each category, two in one,
one in another, etc. -- just write at least three questions (or statements, if category B).

A.  If I were a teacher writing a quiz about tefillin for my class, I would ask:

Question 1.

now write the Answer to Question 1!

(Question 2.)

Answer to Question 2:

(Question 3.)

Answer to Question 3:

B.  What I think is most important or interesting about Tefillin statements not questions

Statement 1.

(Statement 2.)

(Statment 3.)

C.  Here is what I don’t understand about Tefillin and want to know:

Question 1.

(Question 2.)

(Question 3.)

Here’s a website with a video about how to put on tefillin you may want to check out:
www.myjewishlearning.com/practices/Ritual/Prayer/Ritual_Garb/Tefillin_Phylacteries_/
wear-tefillin.shtml
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What is written on the parchment inside the oi ¦l ¦t èY ?
Exodus 13:1-10

lk xht xeka lk il ycw xn`l dyn l` dedi xacie
dyn xn`ie `ed il dndaae mc`a l`xyi ipaa mgx
zian mixvnn mz`vi xy` dfd meid z` xekf mrdÎl`
ung lk`i `le dfn mkz` dedi `ived ci wfga ik micar
l` dedi j`iai ik dide aia`d ycga mi`vi mz` meid
rayp xy` iqeaide iegde ixn`de izgde iprpkd ux`
dcard z` zcare yace alg zaf ux` jl zzl jiza`l
iriayd meiae zvn lk`z mini zray dfd ycga z`fd
jl d`xi `le minid zray z` lk`i zevn  dedil bg
meia jpal zcbde jlab lka x`y jl d`xi `le ung
mixvnn iz`va il dedi dyr df xeara xn`l `edd

jipir oia oexkfle jci lr ze`l jl didedidz ornl
dedi j`ved dwfg cia ik jita dedi zxez
dnini minin dcrenl z`fd dwgd z` zxnye mixvnn

Verse 9:  ÆL èl Ádïd̈ èeÀL ècï  l ©r  zF ¹̀ èl ÆoFxM̈ ¦f §lELi ½¤pi ¥r oí ¥A

Exodus 13:11-16
rayp xy`k iprpkd ux` l` dedi j`ai ik dide
mgx xht lk zxarde jl dpzpe jiza`le jl
mixkfd jl didi xy` dnda xby xht lke dedil
dctz `l m`e dya dctz xng xht lke dedil
ik dide dctz jipaa mc` xeka lke eztxre
eil` zxn`e z`f dn xn`l xgn jpa jl`yi
idie micar zian mixvnn dedi ep`ived ci wfga
xeka lk dedi bxdie epglyl drxt dywd ik
ok lr dnda xeka cre mc` xkan mixvn ux`a
ipa xeka lke mixkfd mgx xht lk dedil gaf ip`

 dct`jipir oia zthehle dkci lr ze`l dide
                 mixvnn dedi ep`ived ci wfga ik

 ÆzF` èl d³ïd̈ èed ½̈k èćï  l ©r ztḧFh §lELi®¤pi ¥r oí ¥AVerse 16
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What is written on the parchment inside the oi ¦l ¦t èY ?
Deuteronomy 6:4-9

cg` dedi epidl` dedi l`xyi rny
lkae jaal lka jidl` dedi z` zad`e
xy` dl`d mixacd eide jc`n lkae jytp
jipal mzppye jaal lr meid jevn ikp`
jxca jzklae jziaa jzaya ma zxace

 jnewae jakyaejci lr ze`l mzxywe
jipir oia zthhl eidezeffn lr mzazke 

                       jixryae  jzia

 m¬Ÿ §x ©W §wEL®¤cï  l ©r  zF`èl E¬id̈ èeztḧhèlLi«¤pi ¥r oi¬¥A   :Verse 8

Deuteronomy 11:13-21:
devn ikp` xy` izevn l` ernyz rny m` dide
lka ecarle mkidl` dedi z` dad`l meid mkz`
dxei ezra mkvx` xhn izzpe  mkytp lkae mkaal
ayr izzpe jxdvie jyxize jpbc ztq`e yewlne
dzti ot mkl exnyd zraye zlk`e jzndal jcya
mziegzyde mixg` midl` mzcare mzxqe mkaal
didi `le minyd z` xvre mka dedi s` dxge mdl
lrn dxdn mzca`e dleai z` ozz `l dnc`de xhn
ixac z` mzny mkl ozp dedi xy` dahd ux`d

 mkytp lre mkaal lr dl`ze`l mz` mzxywe
mkipir oia zthehl eide mkci lrmz` mzcnle

jxca jzklae jziaa jzaya ma xacl mkipa z`
jixryae jzia zefefn lr mzazke jnewae jakyae
rayp xy` dnc`d lr mkipa inie mkini eaxi ornl
                          ux`d lr minyd inik mdl zzl mkiza`l dedi

èl m³z̈`  m ¤̧Y §x ©W §wEm ½¤k §c¤i  l ©r ÆzF`èl  E¬id̈ èem«¤ki¥pi ¥r oi¬¥A ztḧFh:Verse 19
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HOW TO SAY “GOD”

l ¥̀god or God l ¤̀                      tol ©̀don’t   l©r   on

   1l ¥̀god or God

   2l ¥̀ d̈the God mi ¦l ¥̀gods

   3©DF «l¡̀God

   4mi ¦dl¡̀God (or gods)

   5i ¥dl¡̀God of (or gods of).....

   6Epi ¥dl¡̀our God

 m ¤ki ¥dl¡̀    \   K ¦i ©dl¡̀    \   Li ¤dl¡̀    7your God

 i ©dl¡̀    8 my God

     oFc£̀       9masterA   mi ¦pFc£̀      9masters

  i ¦pFc£̀     10my masterA Epi¥pFc£̀    10our master

 ip̈c£̀     11 (literally)  my masters

dedi  12We do not know the pronunciation of this; called the “Tetragrammaton”

   Ei §d ¦i    \    d¤i §d ¦i   \    dïd̈ èe  \    dïd̈   13was, will be

dF̈d §iand you getdedionto the lettersip̈c£̀Superimpose the vowels from

  today. ip̈c£̀which we pronounce

 d ¦Fd¤iand you getdedionto the letters mi ¦dl¡̀Superimpose the vowels from

  today. mi ¦dl¡̀which we pronounce
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HOW TO SAY “GOD” continued

 dediOther symbols for

ï §i

'd

'c

“G-d”

Other spoken names for God

m ¥W ©d  (1(usually pronounced “Ha-shem”) - literally means “the name”

`Ed KExÄ WFcẅ ©d  (2literally “the holy one Blessed-be-he”

 i ©cẄ  (3or i ©cẄ  l ¥̀generally refers to female aspect of God

COMMON   PREFIXES

   dedi ©A   (4of God, in God

 dedi©l   (5to Godï §i ©l            dF̈di©l

 dedi ©M   (6 like GoddF̈di ©M

     mi ¦dl`¥l   (7to God

    Epi ¥dl`¥M    8like our God
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Basic Jewish Texts:  Torah dẍFY

j''pz    “Tanakh”:  acronym for the three books that make the complete Jewish Bible:

Y       dẍFèpmi ¦̀ i ¦aèM mi ¦aEz

YdẍF  is made up of the five books of Moses:

Hebrew name translation Greek name
1) zi ¦W` ¥x èA “In the beginning” Genesis

2) zFn èW “Names” Exodus

3) `ẍ §w ¦i ©e “He called” Leviticus

4) x ©A §c ¦n èA “In the desert” Numbers

5) mi ¦xä èc “Words” Deuteronomy

On Simhat Torah, which is at the end of the High Holy Days in the Fall, (Rosh
Hashanah, Yom Kippur, and Sukkot) we start reading the Torah from the beginning.

B)  We then read a short section from the Torah every Saturday morning in order.
In this way, we read through the entire Torah start-to-finish over the course of a year.

When Simhat Torah comes again, we read the very end of the Torah, and then start
      back at the beginning as part of the celebration on that day.

On Jewish holidays, there are special readings that are different from the regular
order of Torah readings.

E)  Each Shabbat is named for the section of the Torah read that day, called the parasha.

F)  Each section that we read is divided into seven segments, plus one extra at the end
called the maftir.  Before and after each segment is read, someone is called up for an
aliyah to the Torah, at which time that person who is called up chants the blessings before
and after the readings, as found on page 322.

G)  Most synagogues read the Torah in this way, year-to-year. On any given Saturday
morning, the same section of the Torah is being read in almost every synagogue, and the
same section will be read again a year later when we come to it in the Torah again.

H)  The Torah is always chanted, it is not just read. There must be a o©i §p ¦n , at least ten
Jews who have reached the age of 13 (or 12 and a half for girls) present to chant from the
Torah scroll out loud. Torah readers always read from the scroll itself, not from a piece
of paper or a book, using a “yad” to point to each word as they read it. Anyone who reads
Hebrew can read from the Torah:  you do not have to be Bar- or Bat-Mitzvah.

I)  When a person celebrates becoming Bar- or Bat-Mitzvah on a Saturday morning,
traditionally he or she chants the maftir Torah reading, the very last segment.
Sometimes the maftir is a repetition of the last few lines of the last reading.
Sometimes it’s a special reading for the holiday. The average maftir is 4 sentences.

A)

C)

D)

 page 16



Basic Jewish Texts:  Haftarah dẍḧ §t ©d

èpmi ¦̀ i ¦a  Book of Prophets - This is the source of each Haftarah.

Isaiah Ezekiel Judges Samuel Joshua Kings

Jeremiah Jonah Zechariah Joel Ovadiah Hosea

(There are a few more, this is not a complete list.)

J) A section from the book of Prophets is chanted every Shabbat morning and holy day,
       after the Torah reading.  This is called the Haftarah dẍḧ §t ©d.

There is one Haftarah assigned to each parasha, that is, each section of the Torah.
      Therefore, just as each week of the year has a special section of the Torah assigned to
      it, each week also has a special Haftarah.

L)  The Prophets all knew the Torah well and many of them wrote about it.  The Haftarot
were all assigned to match each Torah parasha approximately 1000 years ago, possibly
more, by the rabbis of that time, because of their content: sometimes the Haftarah and the
Torah are about similar themes, sometimes they have similar stories, sometimes the
prophet writing the Haftarah makes mention of something in the Torah. It will be
important for you to look for these connections between the Torah and Haftarah you will
be assigned to learn for your Bar- or Bat- Mitzvah.

M)   The person chanting the Haftarah sings blessings before and after it. (page 326.)

N)    The Haftarah is NOT chanted from a scroll, it can be chanted from a paper or a
book, complete with vowels and trope.

Q)  Haftarah trope looks and works the same as Torah trope; its music is DIFFERENT.

On a Saturday morning on which we are celebrating a young person becoming Bar- or
Bat-Mitzvah, that person usually chants the Haftarah and its blessings. However,
anyone who has become Bar- or Bat-Mitzvah may chant Haftarah at any time.

     On a Saturday morning or a holiday in which we are NOT celebrating someone
     becoming Bar- or Bat-Mitzvah, anyone else may be invited to chant Haftarah.

èMmi ¦aEz Ketuvim Writings: Psalms  there are 150, many used in our prayerbook
Esther sung on Purim
Lamentations  dk̈i ¥̀ sung on Tisha B’Av
Ruth  sung on Shavuot
Song of Songs  Shabbat, at weddings, and Passover
Ecclesiastes, sung on Sukkot

K)

R)
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BAR/BAT MITZVAH DATE, BIRTHDATE, and PARASHA WORKSHEET

The date of your Bar- or Bat-Mitzvah is usually based on your HEBREW birthdate.
Here’s how to figure out your Hebrew birthday:

Using the internet, go to the website  www.hebcal.com/converter/
or, go to www.hebcal.com  and click on the link that says  Hebrew Date Converter
In the box on the left hand side that says “Gregorian to Hebrew,” enter the day, month,
and year you were born. (If you were born after sunset, check the box for that.)
Click on the button that says “Compute Hebrew Date.”
Your birthdate according to the Hebrew calendar should appear in the box on the right.

1)  Write your HEBREW birthdate and year here _________________
To find out when you will turn 13 according to the Jewish calendar, add the number 13 to
the Jewish year you were born (if you were born in the Jewish year 5759, add 13 to that
number) and type it in to the number for the year in the box on the right. Then click
“Compute Gregorian Date.”  The Gregorian date you will turn 13 should appear in the
box on the left.
2)  Write the Gregorian date and year of your “Jewish” 13th birthday _____________

In the Conservative movement, girls may become Bat-Mitzvah at age 12-and-a-half.
If you are a girl, you may subtract six months from the above date.

3)  Write the date and year of your assigned Bar- or Bat-Mitzvah ______________

Now, use the Hebcal website to find out what your Parasha is. Go back to
www.hebcal.com and click on the top link, Hebcal Interactive Jewish Calendar.

In the box at the top, type in the year and month of your Bar- or Bat-Mitzvah,
then click on “Get Calendar” at the bottom of the screen.

You should be able to find your date on the calendar page, and it will say what the
Parasha is for that day, which is the section from the Torah that will be read.

4)  Write the name of your Parasha here:  Parashat _________________

Click (or double-click) on the name of your Parasha.  It should bring you to another
screen which will show you the name of the portion, which book of the Torah it comes
from, and the chapter and verses.

5)  The Torah reading on your Bar- or Bat-Mitzvah is from this book of the Torah
(circle one): Genesis       Exodus   Leviticus      Numbers      Deuteronomy

This screen should also tell you what the Haftarah you will be chanting on that day is.

6) Write the name of the prophet who wrote the Haftarah you will chant: _____________

7)  If your Bar- or Bat-Mitzvah falls on Rosh Hodesh, Sukkot, Passover, Shavuot, or any
of four weeks leading up to Passover, the maftir reading -- your reading -- will be
different from the regular parasha. Look carefully at your date on the calendar to see if
you have a special maftir reading. If you do, write it here, and write the section of the
Torah it is from:  _____________
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BAR/BAT MITZVAH DATE, BIRTHDATE, and PARASHA WORKSHEET

8) Who else in your family became Bar- or Bat-Mitzvah?  parents, grandparents, older
siblings?  Find out, and find out what each person’s parasha was, if he or she read from
the Torah and/or Haftarah.  If he or she doesn’t remember, use Hebcal to find out,
following the instructions above for their dates. Write their names and their respective
parasha on a separate piece of paper and staple / tape it in to this notebook.

Answer the following questions:

9) How long does it take us to chant the entire Torah out loud all the way through,
beginning to end, one section at a time at the synagogue each week as part of the
Shabbat morning service? (you might need to read this question a couple of times out
loud before it makes sense).  ________

On what Holiday do we begin reading the Torah?  ___________________

On what Holiday do we finish reading the Torah?  ___________________

12)  When do we read from the Torah? There is more than one answer, give a few examples
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________

How many people are called up to the Torah for an aliyah on a Saturday morning? __

Who can read from the Torah?
________________________________________________

What is the minimum number of Jewish adults who need to be present in order for us
to be able to chant publicly from the Torah? _____

16)  This Shabbat, will the Torah reading at a synagogue in Israel be the same as the
Torah reading as a synagogue here in New Jersey?  _______   Will it be the same in
California? ______

 What is a Haftarah?   __________________________

18)  Who chants the blessings before and after the Haftarah?
________________________________________________________________________

List some differences between the Torah and the Haftarah.
________________________________
________________________________
________________________________

20)  What is a maftir?  _____________________________

10)

11)

13)

14)

15)

17)

19)
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Torah Trope Examples - TROPE CD

®̀z̈ §g©p §z ¤̀   ǵ©pEn  `g̈ èR ¦h  ¬̀k̈ èxi ¥n  (1
A®                                ¬
B®             ́          
C®                      

:wE «qR̈ÎsFq  ¬̀k̈ èxi ¥n  `g̈ èR ¦h  ¬̀k̈ èxi ¥n  (2
D:    «                                  ¬
E:    «             ¬           
F:    «                        

  oF ½hẅÎ(s ¥wf̈) ǵ©pEn Æ̀ ḧ §W ©R K³R̈ §d ©n ` ¸̈n §c ©w  (3

G   ³`ḧ §W ©R         ½     ́     ÆH`ḧ §W ©R½     ́     Æ

I       ½      Æ      ³J      ½     ́ K`ḧ §W ©R½    Æ

 ai ¦zèiµ  (4            ½L½    ́       µ

         ½    Æ    ¬ ½    ̧     ½   ́   Æ    Æ    ³        ½    Æ   ³   ̧
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Torah Trope Examples continued  - TROPE CD

     xi²¦a èY (5M      xi²¦a èY d̄B̈ §x ©c  Nxi²¦a èY ¬̀k̈ èxi ¥n

    P        ²     ̄     ́ Q` ¸̈n §c ©w   ²      ¬

              ©ri À¦a èx   (6R  À      ́

        S          ©ri À¦a èx ǵ©pEn  | d ¥n èxb̈ èlÎǵ©pEn

     ` ¹̈l §f ©̀ èe ` ¸̈n §c ©w (7   T    mº¦iẄ §x¥b (8        ¹

x¿¥fR̈ ǵ©pEn  (10                  lF ¾cB̈Îs ¥wf̈  (9

(11 ǵ©pEndẄi ¦l èYÎ  Ádp̈ ©h èw(12 ǵ©pEnÂdẄi ¦l èYÎd Âl̈FcèB

¼lFb¤q ǵ©pEn  »̀ ẅ §x©f ǵ©pEn (13U   ¼       »

        V               ¼        »    ́    W¼      ́      »

:w¤l«¥g ©dÎsFq  ¬̀k̈ èxi ¥n  `g̈ èR ¦h  ¬̀k̈ èxi ¥n (14

    X           :   «               ¬Y:   «     ¬      

Z:   «       
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HAFTARAH Trope Examples - TROPE CD

®̀z̈ §g©p §z ¤̀   ǵ©pEn  `g̈ èR ¦h  ¬̀k̈ èxi ¥n  (15
A®                                 ¬
B®             ́          
C®                      

:wE «qR̈ÎsFq  ¬̀k̈ èxi ¥n  `g̈ èR ¦h  ¬̀k̈ èxi ¥n (16
D:    «                                   ¬
E:    «             ¬            
F:    «                         

  oF ½hẅÎ(s ¥wf̈) ǵ©pEn Æ̀ ḧ §W ©R K³R̈ §d ©n ` ¸̈n §c ©w (17

G   ³`ḧ §W ©R            ½     ́    ÆH`ḧ §W ©R½     ́     Æ

I       ½      Æ      ³J       ½     ́K`ḧ §W ©R½    Æ

 ai ¦z§iµ   (18         ½ L½     ́      µ

         ½    Æ    ¬ ½    ̧     ½   ́   Æ    Æ    ³        ½    Æ   ³   ̧
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HAFTARAH Trope Examples continued - TROPE CD

xi²¦a èY (19M    xi²¦a èY d̄B̈ §x ©c  Nxi²¦a èY ¬̀k̈ èxi ¥n

    P        ²     ̄     ́ Q   ²      ¬      ̧

              ©ri À¦a èx   (20R  À      ́

        S          ©ri À¦a èx ǵ©pEn  | d ¥n èxb̈ èlÎǵ©pEn

      ` ¹̈l §f ©̀ èe ` ¸̈n §c ©w (21T    mº¦iẄ §x¥b  (22      ¹

x¿¥fR̈ ǵ©pEn  (24         lF ¾cB̈Îs ¥wf̈  (23

 (25ǵ©pEndẄi ¦l èYÎÁdp̈ ©h èw (26ǵ©pEndẄi ¦l èYÂÎd Âl̈FcèB

¼lFb¤q ǵ©pEn  »̀ ẅ §x©f ǵ©pEn (27U  ¼       »

V            ¼        »       ́W¼      ́      »

:dẍḧ §t ©dÎsFq  ¬̀k̈ èxi ¥n  `g̈ èR ¦h  ¬̀k̈ èxi ¥n (28

X        :   «             ¬Y:   «     ¬      

Z:   «      
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How to write an introduction to a Torah or Haftarah Reading:

READ the section of the Torah you will be introducing carefully out loud, at least twice.

Start with question #1 below and answer it.  Then choose at least one of the following questions
to answer -- your choice.  Write at least four sentences  total, but no more than seven.

What is this Torah reading about?
     Summarize this piece of the story in one or two sentences.
2) What decisions do the characters in this section  make?  Why do they make them?
3) What is the most important or interesting thing you notice in this part of the story?
4) What important question or questions do you have about this?
5) What can we learn from this story or section?
6) What does this remind you of in today’s world?

Before you begin, announce the following:

“The first Torah reading begins on page ___ in the red Eits Hayyim Humash,
chapter ____, verse ____.”

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

When you finish, announce:

Page ___, chapter __, verse __.

The Torah reader is _____________________________

1)
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Shabbat Evening Service: Lekha Dodi

 dl̈ èA ©wèp  zÄ ©W i¥p èR  dN̈ ©M  z` ©x §w ¦l  i ¦cFc dk̈ èl

AẄcg̈ ¤̀  xEA ¦c èA xFkf̈ èe xFn
1cg̈ªi èO ©d  l ¥̀  Ep«r̈i ¦n §W ¦d
 2cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  ï §i
 3dN̈ ¦d §z ¦l èe z ¤x«¤̀ §t ¦z §lE m ¥Wèl

         B¦l dk̈ èl¥p èe Ek èl zÄ ©W z` ©x §w
4 dk̈ẍ èA ©d xFw èn  ̀ i ¦d  i ¦M
5dk̈Eqèp m ¤c «¤T ¦n  W`x ¥n
6dN̈ ¦g èY däẄ£g ©n èA  d ¤U£r ©n sFq

C¦ndk̈El èn xi ¦r K¤l«¤n  W ©C §w
7dk̈ ¥t£d ©d KFY ¦n  i ¦̀ èv  i ¦nE «w
8`k̈Ä ©d  w ¤n«¥r èA z¤a«¤W Kl̈  a ©x
9dl̈ §n ¤g K ¦i«©lr̈ lFn£g©i `Ed èe

          D¦di ¦nE «w  xẗr̈ ¥n  i ¦x£r©p §z
10i ¦O©r  K ¥Y §x ©̀ §t ¦z  i ¥c §b ¦A  i ¦W §a ¦l
11i ¦n §g©N ©d zi ¥A  i ©W ¦i  o ¤A c©i l©r
12Dl̈ ῭ èb  i ¦W §t©p  l ¤̀  dä §xw

stand and turn around to face entrance

EDl̈ §r ©A  z ¤x«¤h£r  mFlẄ èa  i ¦̀ F «A
13dl̈dv̈ §aE  dg̈ §n ¦U èA m©B
14dN̈ ªb èq m©r  i¥pEn¡̀  KFY

bow right                bow left

15dN̈ ©k  i ¦̀ F «A   dN̈ ©k  i ¦̀ F «A
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Shabbat Evening Service                                    zÄ ©Wèl ai ¦x£r ©n

Call to Prayer  Ek èxÄ

straighten up bow

Kẍa §n ©d   ï §i  z ¤̀   Ek èxÄ leader (1

straighten up       bow

congregationc¤rë  ml̈Fr èl   Kẍa §n ©d   ï §i   KExÄ

       straighten up      bow

leaderc¤rë  ml̈Fr èl   Kẍa §n ©d   ï §i  KExÄ

Praised are you, Lord our God, Ruler of the universe,
Whose word brings on the dusk of evening.
Your wisdom opens the gates of dawn,
Your understanding regulates time and seasons.
The stars above follow their appointed rounds in response to Your divine will.
You create day and night, You alternate darkness and light.
You remove the day and bring on the night, You separate one from the other.
We call You “Lord of Heavenly hosts,”  You are our living God.
May You rule over us as You rule over nature.

Praised are You, O Lord, who brings the evening dusk.

(2c¤rë ml̈Fr èl Epi«¥lr̈ KFl §n ¦i ci ¦nŸ  mÏ ©w èe  i ©g  l ¥̀

 mi ¦aẍ£r  ai ¦x£r ©O ©d       ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Evening Service                                    zÄ ©Wèl ai ¦x£r ©n

3ml̈Fr z ©a£d ©̀     (Ÿ §a«d̈ ῭  L èO©r  l ¥̀ ẍ §U ¦i  zi ¥A

A mi ¦hR̈ §W ¦nE mi ¦T ªg ze §v ¦nE  dẍFY

BŸ §c«©O ¦l Ep«z̈F`

C Epi«¥dl¡̀  ï §i o ¥M l©r

DLi ¤w ªg èA  ©gi «¦Up̈  Ep«¥nEw §aE Ep«¥a §kW èA

E L«¤zẍFz  i ¥x §a ¦c èA  g ©n §U¦p èe

 Fc¤rë ml̈Fr èl Li«¤ze §v ¦n §aE

GEpi«¥nï K ¤x` èe  Epi«¥I ©g  m ¥d i ¦M

    Hdl̈ §i«l̈ë mn̈Fi  d¤B §d¤p m ¤däE

mi ¦nl̈Fr èl EP«¤O ¦n xi ¦qŸ  l ©̀  L èzä£d ©̀ èe   (4

      l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r  a ¥dF`    ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Evening                                      ai ¦x©r ©n  zÄ ©W

(covering our eyes)

(5©n èWrg̈ ¤̀  dedi Epi ¥dl¡̀  dedi l ¥̀ ẍ §U ¦ic
silentlyc¤rë ml̈Fr èl FzEk §l ©n cFa èM  m ¥W KExÄ

A Li®¤dl¡̀  dédi z ¥̀  ½̈Y §a ©d´῭ èe

B:L «¤c` ènÎlk §aE  L èW §t©pÎlk §aE ¬L èaä èlÎlk èA

(6 d¤N À¥̀ d̈ mi ´¦xä èC ©d Eºid̈ èe

C:L«¤aä èlÎl©r mFI ©d  ²L èE ©v èn i¯¦kp ῭  x ¤̧W£̀

 m®Ä Ÿ §x ©A ¦c èe Li ½¤pä èl m´Ÿ §p©P ¦W èe   (7

DK ¤x ½¤C ©a Ĺ èY §k¤l §aE  ÆL ¤̧zi ¥a èA  ³L èY §a ¦W èA

E :L«¤nEw §aE  L èA §kW §aE

 (8 L®¤cïÎl©r  zF` èl m¬Ÿ §x ©W §wE

F :Li«¤pi¥r oi¬¥A ztḧhèl E¬id̈ èe

G  :Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zF¬fªf ènÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE
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Shabbat Evening                                      ai ¦x©r ©n  zÄ ©W

SILENTLY:

dº̈a£d«©̀ §l mF®I ©d m¤k §z ¤̀  d¬¤E ©v §n i²¦kp«῭  x¯¤W£̀  i ½©ze §v ¦nÎl ¤̀  ÆEr §n §W ¦Y ©r ³nẄÎm ¦̀ dÀ̈id̈ §e
Îx«©h §n i¯¦Y ©z«p̈ §e :m«¤k §W §t©pÎlk̈ §aE m¤k §a ©a §lÎlk̈ §A  F ½c §ar̈ §lE  Æm ¤ki ¥d «l¡̀  d³F̈d §iÎz ¤̀

a ¤U¬¥r i²¦Y ©z«p̈ §e :L «¤xd̈ §v ¦i §e  L §W «xi ¦z §e  L ½¤pb̈ §c ´Ÿ §t ©q«῭ §e  WF®w §l ©nE d´¤xFi FY ¦r §A m²¤k §v §x ©̀
m À¤Y §x ©q §e m®¤k §a ©a §l d ¤Y §t ¦iÎo ¤R  m ½¤kl̈  Ex́ §n «Ẍ ¦d :Ÿ §r«äÜ §e Ÿ §l ©k«῭ §e L®¤Y §n ¤d §a ¦l  L §c «Ü §A

x³©vr̈ §e  m À¤kÄ d¹̈ed §iÎs ©̀  d ¸̈xg̈ §e :m«¤dl̈ m ¤zi ¦e£g«©Y §W ¦d §e mi ½¦x ¥g£̀  mi´¦dl¡̀  Æm ¤Y §c ©a£r«©e
d À̈x ¥d §n m´¤Y §c ©a£̀ «©e D®l̈Ea §iÎz ¤̀  o ¥Y ¦z `¬l  d ½̈nc̈£̀ ´d̈ §e  x ½̈hn̈ d́¤i §d«¦iÎ`l §e  Æm ¦i ©̧nẌ ©dÎz ¤̀

Îl©r d¤N ½¥̀  i ´©xä §CÎz ¤̀  Æm ¤Y §n ©U §e :m«¤kl̈ o¬¥zp dF̈d §i x¬¤W£̀  d ½̈aH ©d  u ¤x´῭ d̈  Æl©r ¥n
oi¬¥A ztḧF «h §l  E¬id̈ §e  m ½¤k §c¤iÎl©r ÆzF` §l m³z̈`  m ¤̧Y §x ©W §wE m®¤k §W §t©pÎl«©r §e m¤k §a ©a §l
Ĺ §Y §k¤l §aE  ÆL ¤̧zi ¥a §A  ³L §Y §a ¦W §A m®Ä x́ ¥A ©c §l m¤ki¥p §AÎz ¤̀  m²z̈` m¬¤Y §c ©O ¦l §e :m«¤ki¥pi«¥r

E ³A §x ¦i o ©r ©̧n §l :Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zF¬fEf §nÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE :L«¤nEw §aE L §A §kẄ §a «E  K ¤x ½¤C ©a
i¬¥ni ¦M m®¤dl̈ z´¥zl̈ m¤ki ¥z «a£̀ «©l d²F̈d §i r̄ ©A §W ¦p x ¤̧W£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈ l©µr  m ½¤ki¥p §a i´¥ni ¦e  Æm ¤ki ¥n §i

  :u ¤x«῭ d̈Îl©r  m ¦i ©nẌ ©d

Therefore, keep these words of Mine in your heart and in your soul.

Bind them as a sign upon your arm,

and let them be a reminder above your eyes.

Teach them to your children,

speaking of them when you are at home and when you are away,

when you lie down at night and when you rise up in the morning.

Write them upon the door-posts of your homes and upon your gates.

Thus, your days, and the days of your children

will be multiplied on the land which the Lord promised to your ancestors,

for as long as the heavens remain over the earth.
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Shabbat Evening                                      ai ¦x©r ©n  zÄ ©W

3rd paragraph after Sh’ma, from Book of Numbers, Chapter 15, verses 37 - 41

 (9 :x «n`¥N d¬¤WnÎl ¤̀  dedi  x ¤n ¬̀I ©e

Am ½¤d¥l£̀  ´Ÿ §x ©n ῭ èe  Æl ¥̀ ẍ §U ¦i i³¥p èAÎl ¤̀ xº¥A ©C

       Bz²¦vi ¦v m¬¤dl̈  EU̧r̈ èe

        C m®z̈xc èl m ¤di ¥c §b ¦a i¬¥t §p ©MÎl©r

        Dz¬¦vi ¦vÎl©r  E²p èzp̈ èe :z¤l«¥k èY li¬¦z èR sp̈M̈ ©d

 (10 F Àz` m´¤zi ¦̀ §xE   ¼z ¦vi ¦v èl »m ¤kl̈ d́ïd̈ èe

        E  m®z̈` m ¤zi ¦U£r ©e  d ½edi zé §v ¦nÎlMÎz ¤̀  Æm ¤Y §x ©k §fE

      F m ½¤ki¥pi¥r i ´¥x£g ©̀ èe  Æm ¤k §a ©a èl i³¥x£g ©̀   ExE ¹zz̈  ̀ ļ èe

       G :m«¤di ¥x£g ©̀  mi ¦pf m¬¤Y ©̀ Îx ¤W£̀

 (11 i®z̈e §v ¦nÎlMÎz ¤̀  m ¤zi ¦U£r ©e   E ½x èM §f ¦Y o©r´©n èl

        H :m«¤ki ¥dl`¥l mi ¦Wc èw m¬¤zi ¦i §d ¦e

 (12 m À¤ki ¥dl¡̀  dédi iº¦p£̀

      I m ¦i ½©x §v ¦n  u ¤x´¤̀ ¥n  Æm ¤k §z ¤̀  i ¦z ³̀¥vFd  x ¤̧W£̀

J:m«¤ki ¥dl¡̀  d¬edi i ¦p£̀   mi®¦dl`¥l m¤kl̈ zF¬i §d ¦l

     leaderz ¤n ¤̀  m«¤ki ¥dl¡̀  dedi
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Shabbat Evening                                    zÄ ©Wèl ai ¦x©r ©n

True and certain it is that there is One God, Incomparable,
And that we, the Household of Israel, are God’s people.

It is God who redeemed us from the might of tyrants,
Delivering us from slavery unto freedom.

Great are the things which God has done,
With wonders which are without number.

Delivering our ancestors from Egyptian bondage,
Inspiring hope and faith in every generation.

May God continue to protect our people,
And guard all humankind from disaster.

When the Children of Israel beheld God’s might,
They gave thanks and praised the Divine Name.

They accepted God’s sovereignty willingly
And sang in joyous thanksgiving.

Moses and the Children of Israel proclaimed in great exultation:

(13  dedi mi ¦l ¥̀ Ä  dk̈ «nk̈  i ¦n

 AW ¤c «T ©A  xC̈ §̀ ¤p  dk̈ «nM̈  i ¦n

        B `¤l«¤t  d ¥U «r  zN ¦d èz  ̀ ẍFp

 (14 d ¤Wn i¥p §t ¦l mï ©r «¥wFA  Li«¤pä  E`ẍ  L §zEk §l ©n

CEx èn ῭ èe Epr̈  i ¦l ¥̀  d¤f

Dc¤rë ml̈Fr èl  Kl §n ¦i dedi

(15aw£r©i  z ¤̀  dedi dc̈ẗ  i ¦M  x ©n¡̀ ¤p èe

E   EP«¤O ¦n wf̈g̈ c©I ¦n Fl ῭ §bE

Fl ¥̀ ẍ §U ¦i  l ©̀ B̈     ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Evening                                    zÄ ©Wèl ai ¦x©r ©n

  (16mFlẄ èl  Epi«¥dl¡̀    ï §i   Ep«¥ai ¦M §W ©d

               Ami¦I ©g èl   Ep«¥M §l ©n   Ep «¥ci ¦n£r ©d èe
 Li«¤pẗ èN ¦n  däFh dv̈¥r èA Ep«¥p èT ©z èe   L«¤nFl èW  z ©M ªq Epi«¥lr̈ UFx §tE

 Epi«¥lr̈ ¥n x ¥qd̈ èe   Ep «¥c£r ©A o¥bd̈ èe    L«¤n èW o©r«©n èl Ep«¥ri ¦WFd èe
Epi «¥x£g ©̀ ¥nE Epi«¥pẗ èN ¦n  oḧÜ  x ¥qd̈ èe   oFbï èe  ,ar̈ẍ èe  ,a ¤x«¤g èe  ,x ¤a «¤C ,a¥iF`

dŸ«῭  Ep«¥li ¦S ©nE Ep «¥x ènFW l ¥̀  i ¦M   Ep «¥xi ¦Y §q ©Y Li«¤tp̈ èM  l ¥v §aE
dŸ«῭  mEg ©x èe oEP ©g K¤l«¤n  l ¥̀  i ¦M

           B Ep«¥̀ FaE  Ep«¥z` ¥v xFn §WE

        Cml̈Fr c©r èe dŸ©r ¥n  mFlẄ §lE mi¦I ©g èl

L«¤nFl èW  z ©M ªq Epi«¥lr̈ UFx §tE  (17

          D mFlẄ  z ©M ªq  U ¥xFR ©d  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

          Em ¦i«l̈ẄExèi l©r èe  l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r lM l©r èe Epi«¥lr̈

------------------------------
(18 zÄ ©X ©d  z ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p èa  Ex ènẄ èe

FzÄ ©X ©d  z ¤̀  zFU£r©lml̈Fr zi ¦x èA  mz̈xc èl

(19 ml̈Fr èl  ̀ i ¦d zF`     l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p èA oi ¥aE i ¦pi ¥Arepeat

(20   dedi dÜr̈  mi ¦nï  z ¤W ¥W  i ¦M
G u ¤x ῭ d̈  z ¤̀ èe   m ¦i ©nẌ ©d  z ¤̀   dedi dÜr̈

(21  W ©tP̈ ¦I ©e  z ©aẄ      i ¦ri ¦a èX ©d mFI ©aErepeat
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Shabbat Evening -- Hatsi Kaddish              Wi ¦c ©w  i ¦v ©g  - zÄ ©Wèl ai ¦x©r ©n

(22)   `Ä ©x D ¥n èW  W ©C ©w §z ¦i èe  l ©C©B §z ¦i(o ¥n ῭

     A D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe   D ¥zEr §x ¦k  ̀ ẍ èa  i ¦C  ̀ n̈ §lr̈ èA

     B l ¥̀ ẍ §U ¦i  zi ¥AÎlk èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA

     C)  o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe  ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ̀ l̈b̈£r ©A ̀ l̈b̈£r ©A(o ¥n ῭

     D  `Ï ©n §lr̈  i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ èl  K ©xä èn  ̀ Ä ©x  D ¥n èW  ̀ ¥dèi)(K ©xÄ §z ¦i

  (23 ` ¥V©p §z ¦i èe  m ©nFx §z ¦i èe  x ©̀ R̈ §z ¦i èe  g ©A ©Y §W ¦i èe  K ©xÄ §z ¦i

 E`Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe d¤N©r §z ¦i èe  xC̈ ©d §z ¦i èe`Ed Ki ¦x §A

     F `z̈ẍi ¦W èe  ̀ z̈k̈ §x ¦AÎlM  o ¦n ̀ N̈«¥r èl

         G   `n̈ èlr̈ èA  oẍi ¦n£̀ ©C  `z̈n̈¡g¤p èe  ̀ z̈g̈ èA §W ªY

H)  o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe(o ¥n ῭

[This is the time for my silent, private, personal prayer to God.
It is my time to think my own thoughts, to make wishes, to appreciate my life.]

ein̈Fx §n ¦A  mFlẄ  d ¤Ur

Epi«¥lr̈ mFlẄ  d ¤U£r©i `Ed

l ¥̀ ẍ §U ¦i lM l©r èe

o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe   Ex §n ¦̀ èe

 mFlẄ  d ¤U£r©i     mFlẄ  d ¤U£r©i

l ¥̀ ẍ §U ¦i lM l©r èe  Epi«¥lr̈ mFlẄ
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Shabbat Evening                                      ai ¦x©r ©n  zÄ ©W

m ῭ ä èv lk èe  u ¤x«῭ d̈ èe m ¦i «©nẌ ©d  EN ªk §i ©e   (24
AdÜr̈  x ¤W£̀  FY §k`©l èn  i ¦ri ¦a èX ©d mFI ©A  mi ¦dl¡̀  l ©k §i ©e

    BdÜr̈  x ¤W£̀  FY §k`©l èn  lM ¦n  i ¦ri ¦a èX ©d mFI ©A  zA §W¦I ©e
 CFz` W ¥C ©w §i ©e i ¦ri ¦a èX ©d mFi z ¤̀  mi ¦dl¡̀  K ¤x«ä §i ©e

    DFY §k`©l èn  lM ¦n  z ©aẄ Fa i ¦M
   EzFU£r©l mi ¦dl¡̀  ̀ ẍÄ  x ¤y£̀

FEpi«¥zFa£̀  i ¥dl` ¥e Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
Gaw£r©i  i ¥dl` ¥e  wg̈ §v ¦i  i ¥dl¡̀   md̈ẍ §a ©̀  i ¥dl¡̀

 Hd ῭ ¥l  i ¥dl` ¥e  l ¥gẍ  i ¥dl¡̀   dẅ §a ¦x  i ¥dl¡̀   dẍÜ  i ¥dl¡̀

oFi §l¤r  l ¥̀   `ẍFP ©d èe xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d  l ¥̀ d̈  (25
Iu ¤x«῭ ë  m ¦i «©nẄ d¥pFw

Fxn̈£̀ ©n èA mi ¦z ¥n d¥I ©g èn  Fxä §c ¦A zFa ῭  o¥bn̈  (26
JEdF «nM̈  oi ¥̀ ¤W WFcT̈ ©d  l ¥̀ d̈

 KFW §cw  z ©A ©W mFi èA FO©r èl  ©gi«¦p ¥O ©d
     L m ¤dl̈  ©gi«¦pd̈ èl  dv̈ẍ  mä  i ¦M
     M m ¤dl̈  ©gi«¦pd̈ èl  dv̈ẍ  mä  i ¦M

   Nc ©g«©të  d ῭ §x ¦i èA cFa£r©p eip̈ẗ èl
OzFkẍ èA ©d oi¥r ¥n ci ¦nŸ  mFi  lk èA Fn §W ¦l  d ¤cFp èe
P  mFlẌ ©d oFc£̀   zF`c̈Fd ©d  l ¥̀
Qi ¦ri ¦a èW  K ¥xä §nE  zÄ ©X ©d  W ¥C ©w èn
Rb¤p «r i¥p èX ªc èn m©r èl  dẌ ªc §w ¦A  ©gi«¦p ¥nE
Szi ¦W` ¥x èa  d ¥U£r ©n èl   d ¥U£r ©n èl x ¤k«¥f
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Shabbat Evening                                      ai ¦x©r ©n  zÄ ©W

Ep«¥zg̈Ep §n ¦a  d ¥v èx  Epi«¥zFa£̀  i ¥dl`¥e Epi«¥dl¡̀   (27

   AL«¤zẍFz èA Ep «¥w §l ¤g  o ¥z èe  Li«¤ze §v ¦n èA Ep «¥W èC ©w

   BL«¤zr̈EWi ¦A Ep«¥g èO ©U èe  L«¤aEH ¦n Ep«¥r èA ©U

    Cz ¤n¡̀ ¤A  L èC §ar èl  Ep«¥A ¦l  x ¥d ©h èe

    D Epi«¥dl¡̀   ï §i  Ep«¥li ¦g §p ©d èe

   EL«¤W §cw  z ©A ©W  oFvẍ §aE  dä£d ©̀ èA

    FL«¤n èW  i ¥W èC ©w èn  l ¥̀ ẍ §U ¦i  Dä EgE «pï èe

GzÄ ©X ©d W ¥C ©w èn  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Evening Kiddush WECi ¦w             ai ¦x©r ©n zÄ ©W

(28o ¤t«B̈ ©d  i ¦x èR ` ¥xFA ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

Aml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀   ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

BEp«ä  dv̈ «ẍ èe eiz̈e §v ¦n èA Ep «Ẅ èC ¦w  x ¤W£̀

C Ep«l̈i ¦g §p ¦d oFvẍ §aE  dä£d ©̀ èA  FW §cw  z ©A ©W èe

Dzi ¦W` ¥x èa  d ¥U£r ©n èl  oFxM̈ ¦f

W ¤c «w  i ¥̀ ẍ §w ¦n èl  dN̈ ¦g èY mFi `Ed i ¦M    (29

     Em ¦i «ẍ §v ¦n z ©̀ i ¦vi ¦l  x ¤k«¥f

mi ¦O©rd̈ÎlM ¦n  Ÿ §W «©C ¦w Ep «z̈F` èe   ̈Y §x«©gä Ep«ä  i ¦M   (30

  F Ep«Ÿ §l ©g §p ¦d  oFvẍ §aE  dä£d ©̀ èA   L èW §cw  z ©A ©W èe

 GzÄ ©X ©d W ¥C ©w èn  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Evening Aleinu Epi«¥lr̈                ai ¦x©r ©n  zÄ ©W

 zi ¦W` ¥x èA  x ¥vFi èl dN̈ ªc èB  z ¥zl̈   lM ©d oFc£̀ ©l  ©g«¥A ©Wèl Epi«¥lr̈

   A  zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb èM Ep «Ür̈  ̀ N ¤W

Bdn̈c̈£̀ d̈ zFg èR §W ¦n èM  Ep«n̈Ü  ̀ l èe

     Cmp̈Fn£dÎlk èM Ep«¥lẍb èe   m ¤dM̈ Ep «¥w §l ¤g mÜ `l ¤W

                      bow                     bend knees

    D   mi ¦cFnE  mi ¦e£g ©Y §W ¦nE  mi ¦r èxFM Ep §g«©p£̀ ©e
E`Ed KExÄ WFcT̈ ©d mi ¦kl̈ èO ©d  i ¥k §l ©n K¤l«¤n i¥p §t ¦l

   F  u ¤x«῭  c ¥qi èe m ¦i «©nẄ  d ¤hFp `Ed ¤W

Gl©r«©O ¦n  m ¦i «©nẌ ©A  Fxẅèi a ©WFnE

H mi ¦nFx èn  i ¥d §ab èA  FG ªr z©pi ¦k §WE   FG ªr z©pi ¦k §WE

I cFr oi ¥̀  Epi«¥dl¡̀  `Ed

J Fzl̈Ef q¤t«¤̀   Ep«¥M §l ©n  z ¤n¡̀

        KmFI ©d  Ÿ §r ©cï èe   mFI ©d  Ÿ §r ©cï èe   FzẍFz èA aEzM̈ ©M

L L«¤aä èl l ¤̀  z̈a ¥W£d ©e

   M l©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A  mi ¦dl¡̀ d̈ `Ed ï §i i ¦M

NcFr oi ¥̀    cFr oi ¥̀    z ©g«Ÿ ¦n  u ¤x«῭ d̈  l©r èe   u ¤x«῭ d̈  l©r èe

P  c¤rë ml̈Fr èl  Kl §n ¦i ï §i   L«¤zẍFz èA aEzM̈ ©M

Q  u ¤x«῭ d̈ÎlM l©r K¤l«¤n èl ï §i dïd̈ èe   x ©n¡̀ ¤p èe

Rcg̈ ¤̀   Fn §WE  cg̈ ¤̀  ï §i d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A   `Ed ©d mFI ©A

page 118



Shabbat morning - Shaharit service                                      xg̈Ẅ ©d  zFk §x ¦A

Spoken before putting on your zi ¦l ©h:

ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

 eiz̈e §v ¦n èA Ep «Ẅ èC ¦w  x ¤W£̀

z ¦vi ¦v ©A  s ¥h©r §z ¦d èl Ep«ë ¦v èe

page 140

l ¥̀ ẍ §U ¦i Li ¤zp èM §W ¦n  aw£r©i Li¤ld̈`  Eah d ©n
 L«¤zi ¥a `Fa ῭  L èC §q ©g ax èA i ¦p£̀ ©e

    L«¤z ῭ §x ¦i èA  L èW §cw  l ©ki ¥d  l ¤̀  d ¤e£g ©Y §W ¤̀

  L«¤zi ¥A oFr èn  i ¦Y §a«©d ῭  ï §i

L «¤cFa èM  o ©M §W ¦n  L «¤cFa èM  o ©M §W ¦n mFw §nE

 dr̈ «ẍ §k ¤̀ èe  d ¤e£g ©Y §W ¤̀  i ¦p£̀ ©e

  i ¦Ur ï §i i¥p §t ¦l  dk̈ èx §a ¤̀

oFvẍ z¥r ï §i  L èl  i ¦zN̈ ¦t èz i ¦p£̀ ©e

   L«¤r §W ¦i  z ¤n¡̀ ¤A i ¦p«¥p£r   L «¤C §q ©gÎax èA  mi ¦dl¡̀
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Shabbat morning - Shaharit service                               `ẍ §n ¦f èc  i ¥wEq èR

(31ml̈Frd̈ dïd̈ èe  x ©n ῭ ¤W KExÄ

 B`Ed KExÄ

Czi ¦W` ¥x èa  d ¤UFr KExÄ

Dd ¤UFr èe  x ¥nF` KExÄ

Em¥I ©w §nE x¥fFB KExÄ

Fu ¤x«῭ d̈  l©r  m ¥g ©x èn KExÄ

G   zFI ¦x èA ©d l©r  m ¥g ©x èn KExÄ

Hei ῭ ¥xi ¦l aFh xk̈Ü m¥N ©W èn KExÄ

I   g ©v«¤pl̈ mÏ ©w èe c©rl̈  i ©g KExÄ

JFn èW KExÄ  li ¦S ©nE d ¤cFR KExÄ
silently:

 on̈£g ©xd̈  a ῭ d̈  l ¥̀ d̈   ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
 eic̈ä£r ©e eic̈i ¦q£g  oFW §l ¦A  x ῭ t §nE  gÄ ªW §n  FO©r  i ¦t §A lN̈ ªd §n ©d

zFxi ¦n §f ¦aE zFgä §W ¦A Epi«¥dl¡̀  ï §i  L §l¤N ©d §p   .L ¤C §a©r  c ¦ec̈  i ¥xi ¦W §aE
 Epi«¥dl¡̀  Ep«¥M §l ©n  L §ki ¦l §n©p §e   L §n ¦W  xi ¦M §f©p §e  L §x ¤̀ ẗ §pE L£g ¥A ©W§pE  L §l ¤C©b §pE

(32   mi ¦nl̈Frd̈  i ¥g  ci ¦gï

K lFcB̈ ©d Fn èW c©r  i ¥c£r  x ῭ t §nE gÄ ªW èn K¤l«¤n

LzFgÄ §W ¦Y ©A lN̈ ªd èn K¤l«¤n  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat morning - Shaharit service i ¥x §W ©̀zi ¦x ©g ©W

    A  L«¤zi ¥a i ¥a èWFi  i ¥x §W ©̀dl̈«¤Q LE «l èl ©dèi cFr

      B  FN dk̈«M̈ ¤W mr̈d̈  i ¥x §W ©̀eid̈l¡̀  ï §i ¤W mr̈d̈  i ¥x §W ©̀

      C  c ¦ec̈ èl dN̈ ¦d èY

      D   K¤l«¤O ©d  i ©dFl¡̀  L §n ¦nFx£̀ c¤rë ml̈Fr èl  L §n ¦W  dk̈ èxä£̀ ©e

      E   «¤k èxä£̀  mFiÎlk èAc¤rë ml̈Fr èl L §n ¦W dl̈ èl ©d£̀ ©e

      F   c` èn lN̈ ªd §nE ï §i lFcB̈x ¤w«¥g oi ¥̀  FzN̈ ªc §b ¦l èe

      GEci«¦B©i Li«¤zxEa §bE   Li «¤U£r ©n  g ©A ©Wèi xFc èl xFC

      H   L «¤cFd cFa èM  x ©c£ddg̈i «¦U ῭  Li«¤z` èl §t ¦p  i ¥x §a ¦c èe

        I   Ex«¥n`i Li«¤zF` èxFp fEf¡r¤edP̈ «¤x èR ©q£̀  L èzN̈ ªc §bE

        J   Eri«¦A©i L §aEh a ©x x ¤k«¥fEp«¥P ©xèi L èzẅ §c ¦v èe

        K   ï §i mEg ©x èe oEP ©gc¤q«g̈Îlc §bE m ¦i«©R ©̀  K ¤x«¤̀

        L   lM©l ï §i aFheiÜ£r ©nÎlM l©r ein̈£g ©x èe

       M  Li «¤U£r ©nÎlM ï §i LE «cFi  dk̈E «k èxäèi Li «¤ci ¦q£g ©e
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Shabbat morning - Shaharit service i ¥x §W ©̀zi ¦x ©g ©W

       N  Ex«¥n`i L §zEk §l ©n cFa èMEx«¥A ©cèi L èzẍEa §bE

       O eiz̈xEa èB  mc̈ ῭ d̈ i¥p §a ¦l ©ri «¦cFd èlFzEk §l ©n  x ©c£d cFa §kE

       P  mi ¦nl̈FrÎlM zEk §l ©n  L §zEk §l ©nxcë xCÎlk èA  L èY §l ©W §n ¤nE

      Q  mi ¦l ètP ©dÎlkèl ï §i K ¥nFqmi ¦tEt èM ©dÎlkèl s¥wFf èe

    RFY ¦r èA ml̈ §k`  z ¤̀  m ¤dl̈  o ¥zFp dŸ ©̀ èe  Ex«¥A ©Uèi Li«¤l ¥̀  lk i¥pi¥r

       S   L «¤cï z ¤̀  ©g«¥zFRoFvẍ  i ©gÎlkèl ©ri«¦A §U ©nE

      T  eik̈ẍ èCÎlk èA ï §i wi ¦C ©veiÜ£r ©nÎlk èA ci ¦qg̈ èe

      U  ei ῭ èxwÎlkèl ï §i aFxẅ z ¤n¡̀ ¤a Ed «ª̀ ẍ §w ¦i  x ¤W£̀  lk èl

      V   d ¤U£r©i ei ῭ ¥xèi oFv èx m¥ri ¦WFi èe  r ©n §W ¦i mz̈r̈ §e ©W z ¤̀ èe

     W  eiä£d`ÎlM z ¤̀  ï §i  x ¥nFWci ¦n §W©i mi ¦rẄ èxd̈ÎlM z ¥̀ èe

X  c¤rë ml̈Fr èl  FW §cw  m ¥W  xÜÄÎlM  K ¥xäi ¦e  i ¦R x¤A ©cèi ï §i  z©N ¦d èY

        YDï  K ¥xäèp Ep §g«©p£̀ ©eDïEl èl ©d    ml̈Fr c©r èe  dŸ©r ¥n
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Shabbat morning - Shaharit service `ẍ §n ¦f èc  i ¥wEq èR

DïEl èl ©dPsalm 150

(33FW §cw èA  l ¥̀  El èl ©d

B  Ff ªr ©ri ¦w §x ¦A EdEl èl ©d

C  eiz̈xEa §b ¦A EdEl èl ©d

DFl §c ªB  ax èM EdEl èl ©d

ExẗFW r ©w ¥z èA EdEl èl ©d

F xFP ¦k èe  l ¤a¥p èA EdEl èl ©d

GlFgn̈E  sz èA EdEl èl ©d

H ab̈ ªr èe  mi ¦P ¦n èA EdEl èl ©d

Ir ©nẄ i¥l èv §l ¦v èA EdEl èl ©d

J  dr̈Ex èz i¥l èv §l ¦v èA EdEl èl ©d

KDïEl èl ©d  DïEl èl ©d  Dï l¥N ©d èY  dn̈ẄèP ©d lM

LDïEl èl ©d  DïEl èl ©d  Dï l¥N ©d èY  dn̈ẄèP ©d lM
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Shabbat morning - Shaharit service zi ¦x ©g ©W

(22`Ä ©x  D ¥n èW  W ©C ©w §z ¦i èe  l ©C©B §z ¦i)(o ¥n ῭

     A D ¥zEk §l ©n  Ki ¦l §n©i èe   D ¥zEr §x ¦k  ̀ ẍ èa  i ¦C  ̀ n̈ §lr̈ èA

     B l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥AÎlk èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA

            C o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe  ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ̀ l̈b̈£r ©A  ̀ l̈b̈£r ©A)(o ¥n ῭

D  `Ï ©n §lr̈  i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈èl  K ©xä èn  ̀ Ä ©x  D ¥n èW  ̀ ¥dèi)(K ©xÄ §z ¦i

  (23 ` ¥V©p §z ¦i èe  m ©nFx §z ¦i èe  x ©̀ R̈ §z ¦i èe  g ©A ©Y §W ¦i èe  K ©xÄ §z ¦i

 E`Ẅ §c ªw èC  D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe d¤N©r §z ¦i èe  xC̈ ©d §z ¦i èe`Ed Ki ¦x §A

     F `z̈ẍi ¦W èe  ̀ z̈k̈ §x ¦AÎlM  o ¦n  ̀ N̈«¥r èl

         G o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe  ̀ n̈ èlr̈ èA  oẍi ¦n£̀ ©C  `z̈n̈¡g¤p èe  ̀ z̈g̈ èA §W ªY)(o ¥n ῭

TURN  TO  FACE  THE  ARK                     page 224

straighten up bow

Kẍa §n ©d   ï §i  z ¤̀   Ek èxÄ Leader   (1

straighten up      bow

Congregationc¤rë  ml̈Fr èl  Kẍa §n ©d  ï §i  KExÄ

                                                                          straighten up      bow

Leaderc¤rë  ml̈Fr èl   Kẍa §n ©d  ï §i  KExÄ

ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀   ï §i  dŸ ©̀  KExÄ   (34

 K ¤W «g ` ¥xFaE xF` x¥vFi

lM ©d z ¤̀  ̀ ¥xFaE mFlẄ  d ¤Ur
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Shabbat Morning   oFc ῭  l ¥̀   :zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

(35mi ¦U£r ©O ©dÎlM l©r oFc ῭  l ¥̀
Adn̈ẄèpÎlM  i ¦t èA  Kẍa §nE KExÄ
Bml̈Fr ̀ ¥ln̈ FaEh èe Fl §cB
CFzF` mi ¦a èaq dp̈Ea §zE z©r «©C

 (36 W ¤c «T ©d  zFI ©g l©r  d ¤̀ B̈ §z ¦O ©d
DdäM̈ §x ¤O ©d l©r cFak̈ èA  xC̈ §d¤p èe
E F` §q ¦k i¥p §t ¦l xFWi ¦nE zEkèf
F FcFa èk i¥p §t ¦l  mi ¦n£g ©x èe  c ¤q«¤g

(37  Epi«¥dl¡̀  ̀ ẍÄ ¤W zFxF` èn mi ¦aFh
Gl ¥M §U ©d §aE dp̈i ¦a èA z©r «©c èA  mẍv̈ èi
H m ¤dÄ  o ©zp̈  dẍEa §bE  ©g «M
I l ¥a ¥Y  a ¤x «¤w èA  mi ¦l èWFn zFi §d ¦l

(38 D©b «p  mi ¦wi ¦t §nE ei ¦f  mi ¦̀ ¥l èn
Jml̈Frd̈Îlk èA  mëi ¦f  d ¤̀ p̈

K   m ῭ Fa èA  mi ¦UÜ èe  mz̈` ¥v èA  mi ¦g ¥n èq
Lmp̈Fw oFv èx  dn̈i ¥̀ èA  mi ¦Ur

 (39 Fn §W ¦l mi ¦p èzFp cFak̈ èe  x ¥̀ èR
MFzEk §l ©n x¤k«¥f èl dP̈ ¦x èe dl̈dv
N xF` g ©x §f ¦I ©e  W ¤n«¤X©l  ̀ ẍẅ
Odp̈ä èN ©d  z ©xEv oi ¦w §z ¦d èe  d ῭ ẍ

 (40   mFxn̈  ̀ ä èv lM Fl mi ¦p èzFp  g ©a«¤W
PW ¤c «T ©d  zFI ©g èe   mi ¦P ©tF` èe   mi ¦tẍ èU  dN̈ ªc §bE  z ¤x«¤̀ §t ¦Y
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Shabbat morning - Shaharit service zi ¦x ©g ©W

mi ¦WFc èw  ̀ ¥xFA Ep«¥l£̀ b èe Ep«¥M §l ©n Ep «¥xEv K ©xÄ §z ¦Y

mEx §A mi ¦c §nFr mN̈ ªM  eiz̈ §xẄ §n  x ¤W£̀ ©e  mi ¦z §xẄ §n  x ¥vFi Ep«¥M §l ©n c©rl̈  L §n ¦W g ©A ©Y §W ¦i
 .ml̈Fr K¤l«¤nE mi¦I ©g  mi ¦dl¡̀  i ¥x §a ¦C   lFw §A  c ©g«©i  d ῭ §x ¦i §A mi ¦ri ¦n §W ©nE  ml̈Fr

 .mp̈Fw oFv §x  d ῭ §x ¦i §aE dn̈i ¥̀ §A mi ¦Ur mN̈ ªk §e mi ¦xFA ¦B mN̈ ªM  mi ¦xEx §A mN̈ ªM  mi ¦aEd£̀  mN̈ ªM
  dẍ §n ¦f §aE dẍi ¦W èA   dẍdḧ §aE dẌ ªc §w ¦A  m ¤di ¦R  z ¤̀  mi ¦g èzFR mN̈ ªk èe

mi ¦ki ¦l §n ©nE mi ¦Wi ¦C §w ©nE mi ¦vi ¦x£r ©nE mi ¦x£̀ ẗ §nE mi ¦g èA ©W §nE mi ¦k èxä §nE

 `Ed WFcẅ   ̀ ẍFP ©d èe xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d  K¤l«¤O ©d  l ¥̀ d̈  m ¥W z ¤̀

d¤fl̈ d¤f zEW §x mi ¦p §zFp §e   d¤G ¦n d¤f  m ¦i «©nẄ zEk §l ©n lr m ¤di¥l£r  mi ¦l §A ©w §n mN̈ ªk §e
©gE «x  z ©g«©p §A  mẍ §vFi §l  Wi ¦C §w ©d §l

 dẌc èw dn̈i ¦r §p ¦aE  dẍEx èa  dẗÜ èA

d ῭ §x ¦i èA  mi ¦x ènF` èe  mi ¦pFr cg̈ ¤̀ èM mN̈ ªM

FcFa èM u ¤x«῭ d̈  lk  ̀ l èn  zF`ä èv ï §i  WFcẅ  WFcẅ  WFcẅ

mi ¦tẍ èU  z ©O ªr èl  mi ¦̀ èV©p §z ¦n lFcB̈ W©r «©x èA  W ¤c «T ©d zFI ©g èe  mi ¦P ©tF`d̈ èe

mi ¦x ènF` èe mi ¦g èA ©W èn  mz̈Ö ªr èlFnFw èO ¦n ï §i  cFa èM  KExÄ

God’s creative power is in all that is new and worthy.
God is with us when we struggle to make a better world.

When we struggle to promote justice for all, the God of justice strengthens our resolve.
When we struggle to advance the triumph of truth,
the God of truth fortifies our will.

When we struggle to promote the cause of freedom, the God of freedom sustains our striving.

When we struggle to create a world at peace,
the God of peace blesses our labors.

The Lord is the champion of all just struggles, summoning us, in love, to enhance creation.

May a new light soon shine upon Zion,
and may we be worthy to delight in its splendor.
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Shabbat Morning: Blessings before rny                  zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

       A   xi ¦̀ Ÿ oFI ¦v l©r  Wc̈g̈ xF`four times

     B   FxF` èl  dẍ ¥d èn  Ep«N̈ ªk  d ¤M §f ¦p èe   d ¤M §f ¦p èerepeat

    CzFxF` èO ©d x ¥vFi  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

(41Epi«¥dl¡̀  ï §i   Ep «Ÿ §a ©d£̀  dÄ ©x  dä£d ©̀

     DEpi«¥lr̈  Ÿ §l «©ng̈   dẍ ¥zi ¦e  dl̈Fc èb dl̈ §n ¤g

 (42  Epi«¥zFa£̀  xEa£r ©A  Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭

      Emi¦I ©g  i ¥T ªg  m ¥c èO©l èY ©e  L èa  Eg èhÄ ¤W  L èa  Eg èhÄ ¤W

(43  Ep «¥c èO©l §zE Ep«¥Pg èY o ¥M

      F Epi«¥lr̈  m ¥g ©x  m ¥g ©x §n ©d   on̈£g ©xd̈ a ῭ d̈ Epi «¦a ῭

 (44li ¦M §U ©d §lE    oi ¦ad̈ èl Ep«¥A ¦l èA  o ¥z èe

     Gc ¥O©l èlE  cn §l ¦l ©rn §W ¦l zFU£r©l èe  xn §W ¦l

Hm¥I ©w §lEdä£d ©̀ èA L«¤zẍFY cEn §l ©z  i ¥x §a ¦CÎlM z ¤̀
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Shabbat Morning: blessings before rny                            zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

  (45L«¤zẍFz èA Epi«¥pi¥r  x ¥̀ d̈ èe

A Li«¤ze §v ¦n èA Ep«¥A ¦l  w ¥A ©c èe

B   L«¤n èW z ¤̀  d ῭ §x ¦i §lE  dä£d ©̀ èl  Ep«¥aä èl  c ¥g©i èe

(46 c¤rë ml̈Fr èl WFa¥p  ̀ l èe

C c¤rë ml̈Fr èl WFa¥p  ̀ l èe

DEp §g«ḧÄ  ̀ ẍFP ©d èe lFcB̈ ©d   L èW §cw m ¥W èa  i ¦M

E L«¤zr̈EWi ¦A  dg̈ èn §U¦p èe  dl̈i«¦bp̈   dg̈ èn §U¦p èe dl̈i«¦bp̈

                                                     gather z ¦vi ¦v!

u ¤x«῭ d̈ zFt §p ©M  r ©A §x ©̀ ¥n mFlẄ èl Ep«¥̀ i ¦a£d ©e    (47

        EEp«¥v §x ©̀ èl zEI ¦n ènFw  zEI ¦n ènFw Ep«¥ki ¦lFz èe

dŸ«῭  zFrEWèi l¥rFR l ¥̀  i ¦M    (48

FoFWl̈ èe m©rÎlM ¦n  Ÿ §x«©gä Ep«äE

           Gz ¤n¡̀ ¤A dl̈«¤q  dl̈«¤q lFcB̈ ©d  L §n ¦Wèl Ep«Ÿ §a ©x ¥w èe

 dä£d ©̀ èA  L §c ¤g©i §lE  L §c ¤g©i §lE  L èl zFcFd èl   (49

           Hdä£d ©̀ èA  l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r èA  x ¥gFA ©d  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Morning: rny z`ixw                                  zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

                                      (STILL HOLDING z ¦vi ¦v !   covering our eyes)

(5©n èWrg̈ ¤̀  dedi Epi ¥dl¡̀  dedi l ¥̀ ẍ §U ¦ic
silentlyc¤rë ml̈Fr èl FzEk §l ©n cFa èM  m ¥W KExÄ

A Li®¤dl¡̀  dédi z ¥̀  ½̈Y §a ©d´῭ èe

B:L «¤c` ènÎlk §aE  L èW §t©pÎlk §aE ¬L èaä èlÎlk èA

(6 d¤N À¥̀ d̈ mi ´¦xä èC ©d Eºid̈ èe

C:L«¤aä èlÎl©r mFI ©d  ²L èE ©v èn i¯¦kp ῭  x ¤̧W£̀

 m®Ä Ÿ §x ©A ¦c èe Li ½¤pä èl m´Ÿ §p©P ¦W èe   (7

DK ¤x ½¤C ©a Ĺ èY §k¤l §aE  ÆL ¤̧zi ¥a èA  ³L èY §a ¦W èA

E :L«¤nEw §aE  L èA §kW §aE

(8 L®¤cïÎl©r  zF` èl m¬Ÿ §x ©W §wE

F :Li«¤pi¥r oi¬¥A ztḧhèl E¬id̈ èe

         G:Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zF¬fªf ènÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE
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Shabbat Morning: rny z`ixw                                  zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

SILENTLY:

dº̈a£d«©̀ §l mF®I ©d m¤k §z ¤̀  d¬¤E ©v §n i²¦kp«῭  x¯¤W£̀  i ½©ze §v ¦nÎl ¤̀  ÆEr §n §W ¦Y ©r ³nẄÎm ¦̀ dÀ̈id̈ §e
Îx«©h §n i¯¦Y ©z«p̈ §e :m«¤k §W §t©pÎlk̈ §aE m¤k §a ©a §lÎlk̈ §A  F ½c §ar̈ §lE  Æm ¤ki ¥d «l¡̀  d³F̈d §iÎz ¤̀

a ¤U¬¥r i²¦Y ©z«p̈ §e :L «¤xd̈ §v ¦i §e  L §W «xi ¦z §e  L ½¤pb̈ §c ´Ÿ §t ©q«῭ §e  WF®w §l ©nE d´¤xFi FY ¦r §A m²¤k §v §x ©̀
m À¤Y §x ©q §e m®¤k §a ©a §l d ¤Y §t ¦iÎo ¤R  m ½¤kl̈  Ex́ §n «Ẍ ¦d :Ÿ §r«äÜ §e Ÿ §l ©k«῭ §e L®¤Y §n ¤d §a ¦l  L §c «Ü §A

x³©vr̈ §e  m À¤kÄ d¹̈ed §iÎs ©̀  d ¸̈xg̈ §e :m«¤dl̈ m ¤zi ¦e£g«©Y §W ¦d §e mi ½¦x ¥g£̀  mi´¦dl¡̀  Æm ¤Y §c ©a£r«©e
d À̈x ¥d §n m´¤Y §c ©a£̀ «©e D®l̈Ea §iÎz ¤̀  o ¥Y ¦z `¬l  d ½̈nc̈£̀ ´d̈ §e  x ½̈hn̈ d́¤i §d«¦iÎ`l §e  Æm ¦i ©̧nẌ ©dÎz ¤̀

Îl©r d¤N ½¥̀  i ´©xä §CÎz ¤̀  Æm ¤Y §n ©U §e :m«¤kl̈ o¬¥zp dF̈d §i x¬¤W£̀  d ½̈aH ©d  u ¤x´῭ d̈  Æl©r ¥n
oi¬¥A ztḧF «h §l  E¬id̈ §e  m ½¤k §c¤iÎl©r ÆzF` §l m³z̈`  m ¤̧Y §x ©W §wE m®¤k §W §t©pÎl«©r §e m¤k §a ©a §l
Ĺ §Y §k¤l §aE  ÆL ¤̧zi ¥a §A  ³L §Y §a ¦W §A m®Ä x́ ¥A ©c §l m¤ki¥p §AÎz ¤̀  m²z̈` m¬¤Y §c ©O ¦l §e :m«¤ki¥pi«¥r

E ³A §x ¦i o ©r ©̧n §l :Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zF¬fEf §nÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE :L«¤nEw §aE L §A §kẄ §a «E  K ¤x ½¤C ©a
i¬¥ni ¦M m®¤dl̈ z´¥zl̈ m¤ki ¥z «a£̀ «©l d²F̈d §i r̄ ©A §W ¦p x ¤̧W£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈ l©µr  m ½¤ki¥p §a i´¥ni ¦e  Æm ¤ki ¥n §i

  :u ¤x«῭ d̈Îl©r  m ¦i ©nẌ ©d

page 245

Therefore, keep these words of Mine in your heart and in your soul.

Bind them as a sign upon your arm,

and let them be a reminder above your eyes.

Teach them to your children,

speaking of them when you are at home and when you are away,

when you lie down at night and when you rise up in the morning.

Write them upon the door-posts of your homes and upon your gates.

Thus your days and the days of your children

will be multiplied on the land which the Lord promised to your ancestors,

for as long as the heavens remain over the earth.
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3rd paragraph after rny, from Book of Numbers, Chapter 15, verses 37 - 41

Still holding z ¦vi ¦v:  Every time this appears * we kiss our z ¦vi ¦v

 :x «n`¥N d¬¤WnÎl ¤̀  dedi x ¤n ¬̀I ©e  (9

     Am ½¤d¥l£̀  ´Ÿ §x ©n ῭ èe  Æl ¥̀ ẍ §U ¦i i³¥p èAÎl ¤̀ xº¥A ©C

      B* z²¦vi ¦v m¬¤dl̈  EU̧r̈ èe

     C m®z̈xc èl m ¤di ¥c §b ¦a i¬¥t §p ©MÎl©r

D *  z¬¦vi ¦vÎl©r E²p èzp̈ èe :z¤l«¥k èY li¬¦z èR sp̈M̈ ©d

 F Àz` m´¤zi ¦̀ §xE  *  ¼z ¦vi ¦v èl »m ¤kl̈ d́ïd̈ èe  (10

E d ½edi zé §v ¦nÎlMÎz ¤̀  Æm ¤Y §x ©k §fE

      F ExE ¹zz̈  ̀ ļ èe  m®z̈` m ¤zi ¦U£r ©e

     G m ½¤ki¥pi¥r i ´¥x£g ©̀ èe  Æm ¤k §a ©a èl i³¥x£g ©̀

       H :m«¤di ¥x£g ©̀  mi ¦pf m¬¤Y ©̀ Îx ¤W£̀

 i®z̈e §v ¦nÎlMÎz ¤̀  m ¤zi ¦U£r ©e  E ½x èM §f ¦Y o ©r´©n èl (11

       I :m«¤ki ¥dl`¥l mi ¦Wc èw m¬¤zi ¦i §d ¦e

 m À¤ki ¥dl¡̀  dédi iº¦p£̀   (12

         J m ¦i ½©x §v ¦n u ¤x´¤̀ ¥n  Æm ¤k §z ¤̀  i ¦z ³̀¥vFd x ¤̧W£̀

         K:m«¤ki ¥d «l¡̀  d¬edi i ¦p£̀   mi®¦dl`¥l m¤kl̈  zF¬i §d ¦l

leader alonez ¤n ¤̀  m ¤ki ¥dl¡̀  dedi
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Shabbat Morning: Blessings after rny                             zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

quietly to ourselves:
cn̈ §g¤p èe ai ¦ag̈ èe aEd ῭ èe  on̈¡̀ ¤p èe  xẄï èe mÏ ©w èe oFkp̈ èe ai ¦S©i èe  z ¤n¡̀
d¤G ©d  xäC̈ ©d d¤tï èe aFh èe  lÄ ªw §nE  oT̈ ªz §nE  xi ¦C ©̀ èe  ̀ ẍFp èe  mi ¦rp̈ èe

o¥bn̈ aw£r©i xEv Ep«¥M §l ©n ml̈Fr i ¥dl¡̀  z ¤n¡̀  .c¤rë ml̈Fr èl Epi«¥lr̈
FzEk §l ©nE ,oFkp̈ F` §q ¦k èe mÏ ©w  Fn §WE ,mÏ ©w `Ed xcë  xc èl Ep«¥r §W ¦i

mi ¦pn̈¡̀ ¤p  ,mi ¦nÏ ©w §e  mi ¦ig̈  eiẍä §cE .z ¤n«Ï ©w *c©rl̈ Fzp̈En¡̀ ¤e
 .mi ¦nl̈Fr i ¥n §lFr §lE **c©rl̈  mi ¦cn̈¡g¤p §e

Epi«¥zFxFC l©r èe Epi«¥pÄ  l©r  Epi«¥lr̈ èe Epi«¥zFa£̀  l©r

 Li «¤cä£r  l ¥̀ ẍ §U ¦i  r ©x«¤f zFxFC lM l©r èe

quietly to ourselves:
,c¤rë ml̈Fr èl mÏ ©w èe aFh xäC̈  ,mi ¦pFx£g ©̀ d̈ l©r èe  mi ¦pFW` ¦xd̈ l©r

Epi«¥dl¡̀  ï §i `Ed dŸ ©̀ Ẅ  z ¤n¡̀  .xa£r©i  ̀ l èe wg dp̈En¡̀ ¤e  z ¤n¡̀
 Epi«¥zFa£̀  i ¥dl`¥e

Epi«¥zFa£̀  l ¥̀ B Ep«¥l£̀ B  Epi«¥zFa£̀  K¤l«¤n Ep«¥M §l ©n

 L«¤n èW ml̈Fr ¥n Ep«¥li ¦S ©nE Ep «¥cFR Epi«¥zr̈EWèi xEv Ep «¥x §vFi

L«¤zl̈Ef mi ¦dl¡̀  oi ¥̀

  * kiss zi ¦vi ¦v
** kiss zi ¦vi ¦v and let them go
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Shabbat Morning: Blessings after rny                              zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

You have been the help of our ancestors from days of old,
A shield and a redeemer to their children in every generation.

Though You abide in the heights of the universe,
Your laws of righteousness reach to the ends of the earth.

Happy is the person who obeys Your commandments,
who takes to heart the words of Your Torah.
 Truly, You are the Lord of Your people, and a mighty sovereign to champion their cause.
You are the first and You are the last, besides You we have no sovereign or redeemer.

From Egypt You redeemed us, O Lord our God,
From the house of bondage You delivered us.

You revealed Your saving power at the sea,
When the Children of Israel passed through in safety.

Tyranny was defeated, enslavement was ended,
The dawn of freedom had come at last.

Therefore they praised and extolled You,
They offered You prayers of fervent thanksgiving.

They acclaimed You as the ever-living God, great and revered, exalted in majesty.
You humble the haughty and raise up the lowly,
You free the captives and redeem the weak.

You help those in need, and answer Your people when they cry out to You.
Give praise to God on high, ever praised may God’s name be.

Moses and the Children of Israel proclaimed in great exultation:

 dedi mi ¦l ¥̀ Ä  dk̈ «nk̈ i ¦n   (13

        B `¤l«¤t  d ¥U «r  zN ¦d èz  ̀ ẍFp   W ¤c «T ©A  xC̈ §̀ ¤p  dk̈ «nM̈  i ¦n

  (50mÏ ©d  z ©t èU l©r  L §n ¦W èl    mi ¦lE`èb Eg èA ¦W   dẄc̈£g  dẍi ¦W

  Cc¤rë ml̈Fr èl  Kl §n ¦i ï §i    Ex èn ῭ èe Eki«¦l §n ¦d èe  EcFd mN̈ ªM  c ©g«©i

  l ¥̀ ẍ §U ¦i xEv  (51dn̈E «w l ¥̀ ẍ §U ¦i  z ©x §f¤r èA

D     l ¥̀ ẍ §U ¦i èe  dc̈Edèi  L«¤n ª̀ §p ¦k  d ¥c §tE

E l ¥̀ ẍ §U ¦i WFc èw   Fn èW zF`ä èv ï §i  Ep«¥l£̀ B

F l ¥̀ ẍ §U ¦i  l ©̀ B̈ ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Morning: Amidah                zFxEaèB ,zFa ©̀   -  zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

straighten up     bow       bend knees

Epi«¥zFa£̀  i ¥dl` ¥e Epi«¥dl¡̀     ï §i     dŸ ©̀    KExÄ  (52

     Aaw£r©i  i ¥dl` ¥e  wg̈ §v ¦i  i ¥dl¡̀   md̈ẍ §a ©̀  i ¥dl¡̀

         Bd ῭ ¥l i ¥dl` ¥e  l ¥gẍ i ¥dl¡̀   dẅ §a ¦x i ¥dl¡̀   dẍÜ  i ¥dl¡̀

    CoFi §l¤r  l ¥̀   `ẍFp ©d èe xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d  l ¥̀ d̈

     DzFa ῭  i ¥c §q ©g  x ¥kFf èe   lM ©d d¥pw èe mi ¦aFh mi ¦cq̈£g  l ¥nFB

    Edä£d ©̀ èA Fn èW o ©r«©n èl  m ¤di¥p èa i¥p §a ¦l  l ¥̀ Fb `i ¦a ¥nE

 Fo¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n
straighten up    bow       bend knees

GdẍÜ  z ©x §f¤r èe  md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈     ï §i     dŸ ©̀    KExÄ

 (53©ri «¦WFdèl  a ©x  dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥i ©g èn ip̈c£̀  ml̈Fr èl  xFA ¦B  dŸ ©̀

g ©q«¤Runtilz ¤x«¤v ©r i ¦pi ¦n èWfromm ¤W«B̈ ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈  ai ¦X ©n

Hmi ¦A ©x  mi ¦n£g ©x èA mi ¦z ¥n d¥i ©g èn  c¤q«¤g èA mi ¦I ©g  l ¥M §l ©k èn

        I mi ¦xEq£̀  xi ¦Y ©nE  mi ¦lFg  ̀ ¥tFx èe  mi ¦l ètFp K ¥nFq

            J  xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀  m¥i ©w §nE

KKl̈  d ¤nFC i ¦nE  zFxEaèB l©r«©A LFnk̈  i ¦n

         L dr̈EWèi  ©gi «¦n §v ©nE d¤i ©g §nE  zi ¦n ¥n K¤l«¤n

mi ¦z ¥n zFi£g ©d èl  dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p èe  (54

Mmi ¦z ¥O ©d d¥i ©g èn  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Morning: Kedusha               dẄEc èw  -  zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

   (55ml̈FrÄ  L §n ¦W z ¤̀  W ¥C ©wèp

       AmFxn̈  i ¥n §W ¦A FzF` mi ¦Wi ¦C §w ©O ¤W  m ¥W èM
     bow left          bow right

Bx ©n ῭ èe d¤f  l ¤̀   d¤f  `ẍẅ èe  L«¤̀ i ¦aèp c©i l©r aEzM̈ ©M

up on toes    up on toes    up on toes

      CFcFa èM  u ¤x«῭ d̈Îlk  ̀ l èn  zF`ä èv ï §i WFcẅ   WFcẅ   WFcẅ

lFw mi ¦ri ¦n §W ©n  wf̈g̈ èe  xi ¦C ©̀   lFcB̈ W©r «©x lFw èA  f ῭   (56

          DEx«¥n`i KExÄ  mz̈Ö ªr èl   mi ¦tẍ èU  z ©O ªr èl  mi ¦̀ èV©p §z ¦n
up on toes

        EFnFw èO ¦n ï §i cFa èM KExÄ

   ©ri «¦tFz Ep«¥M §l ©n  L ènFw èO ¦n  (57

    F  Kl̈  Ep §g«©p£̀  mi ¦M ©g èn  i ¦M   Epi«¥lr̈  Kl §n ¦z èe

      G  Epi«¥nï èA aFxẅ èA  oFI ¦v èA  Kl §n ¦Y   Kl §n ¦Y  i ©zn̈

H  oFM §W ¦Y  c¤rë ml̈Fr èl  c¤rë ml̈Fr èl

IL èxi ¦r  m ¦i«©lẄExèi KFz èA  W ©C ©w §z ¦z èe  l ©C©B §z ¦Y

     Jmi ¦gv̈èp g ©v«¥p §lE  xFcë xFc èl   xFcë xFc èl
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Shabbat Morning: Kedusha               dẄEc èw  -  zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

  (58 L«¤zEk §l ©n dp̈i«¤̀ §x ¦z    dp̈i«¤̀ §x ¦z Epi«¥pi¥r èe

     AL«¤f ªr  i ¥xi ¦W èA xEn ῭ d̈  xäC̈ ©M

     BL «¤w §c ¦v  ©gi «¦W èn  c ¦ec̈  i ¥cèi l©r
up on toes

CDïElèl ©d  xcë xcèl  oFI ¦v  K ¦i«©dl¡̀   ml̈Frèl ï §i  Kl §n ¦i

       D  xFcë xFc èl(xFcë xFc èl) xFcë xFc èl(xFcë xFc èl)

E                 L«¤l §cB ci ¦B©p xFcë xFc èl

F xFcë xFc èl(xFcë xFc èl) xFcë xFc èl(xFcë xFc èl)

         GL«¤l §cB ci ¦B©p xFcë xFc èl

  mi ¦gv̈èp  g ©v«¥p §lE  mi ¦gv̈èp  g ©v«¥p §lE   (59

         GWi ¦C §w©p  L èzẌ ªc èw

        H WEnï `l Epi «¦R ¦n  Epi«¥dl¡̀  L£g §a ¦W èe

          Ic¤rë ml̈Fr èl  ml̈Fr èl

   J xFcë xFc èl ...

 WFcẅ èe lFcB̈   lFcB̈ K¤l«¤n  l ¥̀  i ¦M  (60

       K  dŸ«῭  WFcẅ èe lFcB̈

       LWFcT̈ ©d  l ¥̀ d̈  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Morning: Silent part of Amidah               dc̈i ¦n£r - zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

[This is the time for my silent, private prayer to God.  It is my time to think my own
thoughts, to make wishes, to appreciate my life. I can do this in my own words, in Hebrew or
in English, or I can read the loose translation below of the traditional words.]

Moses was happy with the gift of his role as Your true servant, Adonai. It was like he
wore a crown on his head as he stood before You at Mount Sinai. He brought down the
two tablets of stone in his hands, and on them it was written that we should keep Shabbat,
as it is written in your Torah:

“The children of Israel will keep Shabbat           zÄ ©X ©d z ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a  Ex §nẄ §e
 zÄ ©X ©d z ¤̀  zFU£r©lto make Shabbat a covenant

in their generations forever.                                         ml̈Fr zi ¦x §A  mz̈xc §l
 l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A Between Me and the children of Israel

it is a sign forever                                                       ml̈Fr §l  ̀ i ¦d zF`
  ï §i  dÜr̈ mi ¦nï  z ¤W«¥W  i ¦Mbecause in six days Adonai created

  u ¤x«῭ d̈  z ¤̀ §e  m ¦i «©nẌ ©d  z ¤̀the heavens and the earth

 W ©tP̈ ¦I ©e  z ©aẄ  i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aEand on the seventh day He rested.”

Our God did not give Shabbat to the nations of other lands who serve idols.
God gave Shabbat to Israel, His people, chosen with love.  The people make the
seventh day holy, happy with Your goodness, remembering the creation of the world.

Our God and God of the generations before us, please accept our rest today.
Make us holy with Your commandments, and teach us from Your Torah.
Make our hearts pure so that we can receive your holy Shabbat with love,
and all of Israel will make Your name holy.

Please receive and hear the wishes of all Your people Israel who pray to you, even
though we no longer pray in the ancient Temple in Jerusalem. We turn our hearts and
minds back to those historical times, so please God, think of us as if we were  the
generations that came before us who prayed in the ancient Temple.

(BOW HERE) Kl̈ Epg©p£̀  mi ¦cFn
We thank You, because You are our God of all
generations forever, the source of life, our guard and protector. We appreciate all the
good things you do for us, those we recognize as well as those we don’t understand.

  (BOW HERE)zFcFdèl  d ¤̀ p̈  L §lE  L §n ¦W aFH ©d  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

There are miracles around us every day, at all times, evening and morning, all from
You, because your kindness to us never ends. For all of this we bless You and sing
to You as well as we know how, because we are part of everything, and everything
is your creation.
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Shabbat Morning: Amidah                            dc̈i ¦n£r - zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

  A  dk̈ẍ §aE  däFh mFlẄ  mi ¦U

    Bmi ¦n£g ©x èe  mi ¦n£g ©x èe  c¤q«¤gë  o ¥g

    CL«¤O©r  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM l©r èe   l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM l©r èe  Epi«¥lr̈

Li«¤pR̈  xF` èA   cg̈ ¤̀ èM Ep«N̈ ªM Epi «¦a ῭  Ep«¥k èxÄ (61

       DEpi«¥dl¡̀  ï §i  Ep«N̈  Ÿ «©zp̈ Li«¤pR̈  xF` èa  i ¦M

....mFlẄ  mi ¦U

c¤q«¤g  z ©a£d ©̀ èe mi ¦I ©g  z ©xFY  (62

       Emi ¦n£g ©x èe dk̈ẍ §aE  dẅc̈ §vE

       FmFlẄ èe mi ¦I ©g èe  mFlẄ èe mi ¦I ©g èe

....mFlẄ  mi ¦U

 l ¥̀ ẍ §U ¦i  L èO©r  z ¤̀   K ¥xä èl Li«¤pi¥r èA aFh èe  (63

GL«¤nFl §W ¦A dr̈ẄÎlk §aE z¥rÎlk èA

HmFlẌ ©A  l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r  z ¤̀  K ¥xä §n ©d  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Morning: Amidah                            dc̈i ¦n£r - zi ¦x ©g ©W zÄ ©W

ein̈Fx §n ¦A mFlẄ  d ¤Ur

    AEpi«¥lr̈ mFlẄ  d ¤U£r©i `Ed

     Bl ¥̀ ẍ §U ¦i lM l©r èe

    Co ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe   Ex §n ¦̀ èe

    DmFlẄ  d ¤U£r©i

    E mFlẄ  d ¤U£r©i

   Fl ¥̀ ẍ §U ¦i lM l©r èe  Epi«¥lr̈ mFlẄ

   DmFlẄ  d ¤U£r©i

    E mFlẄ  d ¤U£r©i

   Fl ¥̀ ẍ §U ¦i lM l©r èe  Epi«¥lr̈ mFlẄ
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Torah Service

 Li «¤U£r ©n èM  oi ¥̀ èe   ï §i  mi ¦dl¡̀ ä  LF «nM̈  oi ¥̀   (64

A   mi ¦nl̈rÎlM  zEk §l ©n  L èzEk §l ©n

B xcë xCÎlk èA  L èY §l ©W §n ¤nE

C  c¤rë  ml̈r èl Kl §n ¦i ï §i  Kl̈n̈ ï §i  K¤l«¤n ï §i

DmFlẌ ©a FO©r  z ¤̀  K ¥xäèi ï §i   o ¥Y ¦i FO©r èl fr ï §i

 (65 oFI ¦v  z ¤̀  LèpFv §x ¦a  däi ¦hi ¥d   mi ¦n£g ©xd̈  a ©̀

E   m ¦i«l̈ẄExèi zFnFg d¤p §a ¦Y

F m ¦i«l̈ẄExèi zFnFg d¤p §a ¦Y

G  Ep §g«ḧÄ  c ©a èl  L èa  i ¦M

Hmi ¦nl̈Fr oFc£̀   `V̈ ¦p èe  mẍ  l ¥̀  K¤l«¤n
    The ark is opened

  (66 d ¤Wn  x ¤n`I ©e  ox ῭ d̈ ©rFq §p ¦A  i ¦d §i ©e

J  Li«¤aèi` Ev ªtï èe  ï §i   dn̈Ew

KLi«¤pR̈ ¦n Li«¤̀ §p ©U èn Eqªpï èe

  (67 dẍFz  ̀ ¥v ¥Y  oFI ¦S ¦n  i ¦M   dẍFz  ̀ ¥v ¥Y  oFI ¦S ¦n  i ¦M

L m ¦i«l̈ẄExi ¦n ï §i  x ©a §cE

M dẍFY   dẍFY  o ©zP̈ ¤W KExÄ

N dẍFY   dẍFY  o ©zP̈ ¤W KExÄ

P FzẌ ªc §w ¦A  l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r èl
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Torah Service

  u ¥gẍ `p̈£̀  D ¥A  (68

A  `ẍi ¦T©i  ̀ Ẅi ¦C ©w  `Ẅi ¦C ©w  D ¥n §W ¦l èe

B og̈ èA §W ªY x ©n ¥̀  `p̈£̀

C u ¥gẍ `p̈£̀  D ¥A   u ¥gẍ `p̈£̀  D ¥A

D   `ẍi ¦T©i  ̀ Ẅi ¦C ©w   `Ẅi ¦C ©w  D ¥n §W ¦l èe

E  og̈ èA §W ªY x ©n ¥̀  `p̈£̀

 `z̈ §i ©xF` èA  i ¦A ¦l  g ©Y §t ¦z èC   Kn̈c̈w  ̀ ë£r ©x ` ¥dèi  (69

F  i ¦A ¦l èC  oi ¦l£̀ §W ¦n  mi ¦l §W ©z èe

Gl ¥̀ ẍ §U ¦i  KÖ©rÎlk èc  ̀ Ä ¦l èe

Ho ¥n ῭    ml̈ §W ¦l èe oi ¦I ©g §lE a ©h èl

holding Torah

Jcg̈ ¤̀  dedi Epi«¥dl¡̀  dedi l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n èW(wait for repeat)

(70Fn èW WFcẅ  Ep«¥pFc£̀  lFcB̈  Epi«¥dl¡̀  cg̈ ¤̀(wait for repeat)

turn to face ark
      straighten up      bow

K  eC̈ §g©i Fn èW  dn̈ ènFx §pE i ¦Y ¦̀  dedi©l  El èC©B
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Torah Processional

 (71 dẍEaèB ©d èe dN̈ ªc èB ©d ï §i  L èl

A  cFd ©d èe  g ©v«¥P ©d èe  z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d èe

B  u ¤x«῭ äE  m ¦i «©nẌ ©A lk i ¦M

C u ¤x«῭ äE  m ¦i «©nẌ ©A lk i ¦M

DW`xèl lk èl  ̀ ¥V©p §z ¦O ©d èe  dk̈l̈ §n ©O ©d ï §i  L èl

(72) En ènFx  (En ènFx) En ènFx(En ènFx  Epi«¥dl¡̀  ï §i

E  `Ed WFcẅ eil̈ §b ©x mc£d©l Ee£g ©Y §W ¦d èe ,Ee£g ©Y §W ¦d èe

F) En ènFx  (En ènFx) En ènFx(En ènFx  Epi«¥dl¡̀  ï §i

G FW §cw  x ©d èl Ee£g ©Y §W ¦d èe Ee£g ©Y §W ¦d èe

HEpi«¥dl¡̀  ï §i WFcẅ  i ¦M

AS TORAH IS CARRIED THROUGH CONGREGATION

J  dẍFY  dẍFY  dẍFY2 times

K  d ¤Wn Epl̈  dë ¦v  dẍFYto beginning

L aw£r©i z©li ¦d èw  dẄẍn3 times

Md ¤Wn Epl̈  dë ¦v  dẍFY
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Blessings before and after  Torah Reading

      leader (73Kẍa §n ©d  ï §i  z ¤̀   Ek èxÄ

  congregationc¤rë   ml̈Fr èl   Kẍa §n ©d  ï §i  KExÄ

   leader      A c¤rë   ml̈Fr èl   Kẍa §n ©d  ï §i   KExÄ

Bml̈Frd̈  K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀   ï §i  dŸ ©̀   KExÄ

C mi ¦O©rd̈ÎlM ¦n   Ep«Ä   x ©g«Ä   x ¤W£̀

D FzẍFY   z ¤̀    Ep«l̈   o ©z«p̈ èe

E  dẍFY ©d    o ¥zFp   ï §i   dŸ ©̀    KExÄ

insert Torah reading here!

(74ml̈Frd̈  K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀   ï §i  dŸ ©̀   KExÄ

Fz ¤n¡̀    z ©xFY  Ep«l̈  o ©z«p̈   x ¤W£̀

G Ep«¥kFz èA   r ©hp̈   ml̈Fr   i¥I ©g èe

        HdẍFY ©d   o ¥zFp   ï §i   dŸ ©̀    KExÄ
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  `Ä ©x D ¥n èW  W ©C ©w §z ¦i èe  l ©C©B §z ¦i  (22)(o ¥n ῭

 D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe   D ¥zEr §x ¦k  ̀ ẍ èa  i ¦C  ̀ n̈ §lr̈ èA

 l ¥̀ ẍ §U ¦i  zi ¥AÎlk èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA

)   o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe ,ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ̀ l̈b̈£r ©A(o ¥n ῭

 .`Ï ©n §lr̈  i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈èl  K ©xä èn  ̀ Ä ©x  D ¥n èW  ̀ ¥dèi)(K ©xÄ §z ¦i

 ` ¥V©p §z ¦i èe  m ©nFx §z ¦i èe  x ©̀ R̈ §z ¦i èe  g ©A ©Y §W ¦i èe  K ©xÄ §z ¦i  (23

 `Ẅ §c ªw èC  D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe d¤N©r §z ¦i èe  xC̈ ©d §z ¦i èe`Ed Ki ¦x §A

 `z̈ẍi ¦W èe  ̀ z̈k̈ §x ¦AÎlM  o ¦n ̀ N̈«¥r èl

o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe   ̀ n̈ èlr̈ èA  oẍi ¦n£̀ ©C   ̀ z̈n̈¡g¤p èe  ̀ z̈g̈ èA §W ªY

)(o ¥n ῭

dÄ §b ©dWHEN TORAH IS LIFTED -

 (75 d ¤Wn  mÜ  x ¤W£̀  dẍFY ©d z`f èe

 l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p èA i¥p §t ¦l

d ¤Wn c©i èA ï §i  i ¦R l©r
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Blessing before Haftarah

(76m ½̈lFrd̈ K¤l´¤n  ÆEpi ¥̧dl¡̀  Ædedi d³Ÿ ©̀  KEx̧Ä

    Ami ½¦aFh mi´¦̀ i ¦a §p ¦A  Æx ©gÄ x³¤W£̀

   Bz®¤n¡̀ ¤A mi ´¦xn̈¡̀ ¤P ©d m ¤di ¥x §a ¦c èa d¬v̈ẍ èe

  C  dÀedi d ¹̈Y ©̀  KEx̧Ä

  D F ½C §a©r d´¤Wn §aE ÆdẍFY ©A x³¥gFA ©d

E  F ½O©r l´¥̀ ẍ §U ¦i §aE

  F w ¤c«¤vë z ¤n¡̀ d̈ i¬¥̀ i ¦a §p ¦aE:
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 Blessings after  Haftarah

ml̈Frd̈  K¤l«¤n  Epi«¥dl¡̀   dedi  dŸ ©̀    KExÄ  (77

  AzFxFC ©dÎlk èA  wi ¦C ©v   mi ¦nl̈Frd̈ÎlM xEv

  Bm¥I ©w §nE  x ¥A ©c §n ©d  d ¤Ur èe  x ¥nF`d̈    on̈¡̀ ¤P ©d l ¥̀ d̈

 C w ¤c«¤vë  z ¤n¡̀  eiẍä èCÎlM ¤W

(78   Li «¤xä èC mi ¦pn̈¡̀ ¤p èe  Epi«¥dl¡̀  dedi `Ed dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p

  Dmẅi ¥x aEWï `l xFg ῭    Li «¤xä èC ¦n cg̈ ¤̀  xäc̈ èe

  E dŸ«῭  on̈£g ©x èe    on̈¡̀ ¤p K¤l«¤n  l ¥̀  i ¦M

 Feiẍä èCÎlk èA  on̈¡̀ ¤P ©d  l ¥̀ d̈       dedi dŸ ©̀  KExÄ
  congregationFn èW KExäE `Ed KExÄ

 Epi«¥I ©g  zi ¥A `i ¦d  i ¦M  oFI ¦v l©r    m ¥g ©x  (79

     G Epi«¥nï èa  dẍ ¥d §n ¦A     ©ri «¦WFY W¤t«¤p  z ©aE «l£r©l èe

    Hd̈i«¤pä èA oFI ¦v  ©g«¥O ©U èn        dedi dŸ ©̀  KExÄ
  congregationFn èW KExäE `Ed KExÄ
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 Blessings after  Haftarah

L «¤C §a©r  ̀ i ¦aP̈ ©d Ed«Ï ¦l ¥̀ èA  Epi«¥dl¡̀  dedi   Ep«¥g èO ©U  (80

        AL«¤gi ¦W èn   c ¦eC̈  zi ¥A zEk §l ©n §aE

       B xf̈  a ¤W«¥i `l F` §q ¦M l©r   Ep«¥A ¦l l¥bï èe   `aï  dẍ ¥d §n ¦A

       CFcFa èM  z ¤̀   mi ¦x ¥g£̀  cFr El£g §p ¦i  ̀ l èe

      DFN  Ÿ §r«©A §W ¦p  L èW §cw  m ¥W èa  i ¦M

      Ec¤rë ml̈Fr èl Fx¥p d¤A §k ¦i  ̀ N ¤W

      Fc ¦eC̈ o¥bn̈          dedi dŸ ©̀  KExÄ
  congregationFn èW KExäE `Ed KExÄ

  mi ¦̀ i ¦aèP ©d l©r èe  dc̈Fa£rd̈ l©r èe  dẍFY ©d l©r  (81

       G  Epl̈  Ÿ «©zP̈ ¤W   d¤f ©d  zÄ ©X ©d mFi l©r èe

      Hz ¤x«῭ §t ¦z §lE cFak̈ èl  dg̈Ep §n ¦l èe  dẌ ªc §w ¦l Epi ¥dl¡̀  dedi

 Kl̈  mi ¦cFn Ep §g«©p£̀   Epi«¥dl¡̀  dedi lM ©d l©r  (82

       I L §n ¦W  K ©xÄ §z ¦i  Kz̈F` mi ¦k èxä §nE

         Ji ©gÎlM  i ¦t èA  c¤rë  ml̈Fr èl  ci ¦nŸ

     KzÄ ©X ©d W ¥C ©w èn          dedi dŸ ©̀  KExÄ
congregationFn èW KExäE `Ed KExÄ
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Torah Service continued

page 865 ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

d¤fd̈ o ©nèfl̈ Epï ¦B ¦d èe Epn̈èi ¦w èe Epï ¤g ¤d ¤W

FC ©a èl Fn èW aB̈ §U ¦p  i ¦M   ï §i  m ¥W z ¤̀  El èl ©dèi  (83

     A m ¦i «n̈Ẅ èe  u ¤x«¤̀  l©r FcFd

      Beic̈i ¦q£gÎlk èl dN̈ ¦d èY   FO©r èl  o ¤x «¤w m ¤x«Ï ©e

     CDïEl èl ©d  DïEl èl ©d   FaFx èw m©r  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l

 c ¦ec̈ èl xFn§f ¦n (84
      Dfrë cFaM̈ dedi©l Ead̈     mi ¦l ¥̀  i¥p èA dedi©l Ead̈
      EW ¤cw  z ©x §c ©d èA dedi©l Ee£g ©Y §W ¦d   Fn èW cFa èM dedi©l Ead̈
       F  m ¦iÖ ©d l©r dedi lFw

    Gmi ¦A ©x  m ¦i ©n l©r dedi mi ¦r §x ¦d cFaM̈ ©d  l ¥̀

 xc̈d̈ ¤A dedi lFw             ©gM ©A dedi lFw (85
        HoFpä èN ©d i¥f §x ©̀  z ¤̀  dedi x ¥A ©W §i ©e   mi ¦fẍ£̀  x ¥aW dedi lFw

        I mi ¦n ¥̀ èx o ¤a  Fn èM  oi §x ¦U èe oFpä èl   l¤b¥r  Fn èM  m ¥ci ¦w §x©I ©e

 W ¥̀  zFa£d©l a ¥vg dedi lFw (86 xÄ §c ¦n  li ¦gï dedi lFw
          J W ¥cẅ  x ©A §c ¦n dedi li ¦gï zFlÏ ©̀  l¥lFgèi dedi lFw

        KcFaM̈  x ¥n` FN ªM Flk̈i ¥d §aE   zFxr̈èi sU¡g¤I ©e

 (87 aẄï lEA ©O©l dedi ml̈Fr èl K¤l ¤n dedi a ¤W¥I ©e

          LmFlẌ ©a FO©r  z ¤̀  K ¥xäèi dedi     o ¥Y ¦i FO©r èl fr dedi
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s ©qEn
page 346

  DÄ mi ¦wi ¦f£g ©O©l  `i ¦d mi¦I ©g u¥r    (88

          A xẌ ª̀ èn  d̈i«¤k ènz èe

          B  m©rp i ¥k §x ©c  d̈i«¤kẍ èC

C mFlẄ  d̈i«¤zFai ¦zèpÎlk èe

D   däEWp̈ èe Li«¤l ¥̀  ï §i Ep«¥ai ¦W£d

               Em ¤c «¤w èM Epi«¥nï W ¥C ©g    Epi«¥nï W ¥C ©g  W ¥C ©g
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  `Ä ©x D ¥n èW  W ©C ©w §z ¦i èe  l ©C©B §z ¦i  (22)(o ¥n ῭

 D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe   D ¥zEr §x ¦k  ̀ ẍ èa  i ¦C  ̀ n̈ §lr̈ èA

 l ¥̀ ẍ §U ¦i  zi ¥AÎlk èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA

)   o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe ,ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ̀ l̈b̈£r ©A(o ¥n ῭

 .`Ï ©n §lr̈  i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈èl  K ©xä èn  ̀ Ä ©x  D ¥n èW  ̀ ¥dèi)(K ©xÄ §z ¦i

 ` ¥V©p §z ¦i èe  m ©nFx §z ¦i èe  x ©̀ R̈ §z ¦i èe  g ©A ©Y §W ¦i èe  K ©xÄ §z ¦i  (23

 `Ẅ §c ªw èC  D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe d¤N©r §z ¦i èe  xC̈ ©d §z ¦i èe`Ed Ki ¦x §A

 `z̈ẍi ¦W èe  ̀ z̈k̈ §x ¦AÎlM  o ¦n ̀ N̈«¥r èl

o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ èe   ̀ n̈ èlr̈ èA  oẍi ¦n£̀ ©C   ̀ z̈n̈¡g¤p èe  ̀ z̈g̈ èA §W ªY

)(o ¥n ῭
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Shabbat Morning: Amidah                zFxEaèB ,zFa ©̀   -  s ©qEn zÄ ©W

straighten up     bow       bend knees

Epi«¥zFa£̀  i ¥dl` ¥e Epi«¥dl¡̀     ï §i     dŸ ©̀    KExÄ  (52

     Aaw£r©i  i ¥dl` ¥e  wg̈ §v ¦i  i ¥dl¡̀   md̈ẍ §a ©̀  i ¥dl¡̀

         Bd ῭ ¥l i ¥dl` ¥e  l ¥gẍ i ¥dl¡̀   dẅ §a ¦x i ¥dl¡̀   dẍÜ  i ¥dl¡̀

CoFi §l¤r  l ¥̀   `ẍFp ©d èe xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d  l ¥̀ d̈

DzFa ῭  i ¥c §q ©g  x ¥kFf èe   lM ©d d¥pw èe mi ¦aFh mi ¦cq̈£g  l ¥nFB

   Edä£d ©̀ èA Fn èW o ©r«©n èl  m ¤di¥p èa i¥p §a ¦l  l ¥̀ Fb `i ¦a ¥nE

    Fo¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n
straighten up    bow       bend knees

GdẍÜ  z ©x §f¤r èe  md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈     ï §i     dŸ ©̀    KExÄ

 (53©ri «¦WFdèl  a ©x  dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥i ©g èn ip̈c£̀  ml̈Fr èl  xFA ¦B  dŸ ©̀

from Shemini Atseret until Passoverm ¤W«B̈ ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈  ai ¦X ©n

Hmi ¦A ©x  mi ¦n£g ©x èA mi ¦z ¥n d¥i ©g èn  c¤q«¤g èA mi ¦I ©g  l ¥M §l ©k èn

        I mi ¦xEq£̀  xi ¦Y ©nE  mi ¦lFg  ̀ ¥tFx èe  mi ¦l ètFp K ¥nFq

         J  xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀  m¥i ©w §nE

KKl̈  d ¤nFC i ¦nE  zFxEaèB l©r«©A LFnk̈  i ¦n

         L dr̈EWèi  ©gi «¦n §v ©nE d¤i ©g §nE  zi ¦n ¥n K¤l«¤n

mi ¦z ¥n zFi£g ©d èl  dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p èe  (54

    Mmi ¦z ¥O ©d d¥i ©g èn  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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dẄEc èw - dc̈i ¦n £r  s ©qEn

 W ¤c «w i ¥t §x ©U  ©gi «¦U cFq èM    L èWi ¦C §w©p èe  L èvi ¦x£r©p  (89
          AL«¤̀ i ¦aèp c©i l©r aEzM̈ ©M   W ¤c «T ©A  L §n ¦W  mi ¦Wi ¦C §w ©O ©d
          Bx ©n ῭ èe d¤f  l ¤̀  d¤f  ̀ ẍẅ èe

 FcFa èM u ¤x«῭ d̈Îlk  ̀ l èn  zF`ä èv ï §i  WFcẅ  WFcẅ  WFcẅ

d¤fl̈ d¤f  mi ¦l£̀ FW eiz̈ èxẄ èn   ml̈Fr `¥ln̈ FcFa èM  (90
          C  Ex«¥n`i KExÄ  mz̈Ö ªr èl   FcFa èM mFw èn d¥I ©̀repeat

       D FnFw èO ¦n ï §i  cFa èM  KExÄ

 Fn èW mi ¦c£g©i §n ©d m©r ogï èe   mi ¦n£g ©x èA o ¤t«¦i `Ed FnFw èO ¦n (91
mi ¦x ènF`  r ©n èW dä£d ©̀ èA  m ¦i «©n£r ©R  ci ¦nŸ mFiÎlk èA x ¤w «aë  a ¤x«¤r

     E cg̈ ¤̀  ï §i Epi«¥dl¡̀  ï §i  l ¥̀ ẍ §U ¦i  r ©n èW

 Ep«¥ri ¦WFn `Ed  Ep«¥M §l ©n `Ed  Epi «¦a ῭  `Ed  Epi«¥dl¡̀  `Ed (92
       F  ig̈ÎlM i¥pi¥r èl zi ¦p ¥W  zi ¦p ¥W ein̈£g ©x èA   Ep«¥ri ¦n §W©i  ̀ Ed èe
      G   mi ¦dl`¥l  m ¤kl̈  zFi §d ¦l

  (93:xn`¥l aEzM̈  L èW §cw  i ¥x §a ¦c §aE      m ¤ki ¥dl¡̀  ï §i i ¦p£̀

     HdïEl èl ©d   xcë  xc èl   oFI ¦v  K ¦i«©dl¡̀    ml̈Fr èl ï §i KFl §n ¦i

Wi ¦C §w©p  L èzẌ ªc èw  mi ¦gv̈èp  g ©v«¥p §lE  L«¤l §cB  ci ¦B©p xFcë xFc èl

     Jc¤rë ml̈Fr èl WEnï `l Epi «¦R ¦n  Epi«¥dl¡̀   L£g §a ¦W èe
   K dŸ«῭  yFcẅ èe    lFcB̈ K¤l«¤n  l ¥̀  i ¦M

   LWFcT̈ ©d  l ¥̀ d̈  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ
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 dc̈i ¦n £r  s ©qEn

  zÄ ©W  i ¥x ènFW i ¥x ènFW i ¥x ènFW  L §zEk §l ©n èa  Eg èn §U ¦i  (94

           A(zÄ ©W) b¤p «r  i ¥̀ èxF «w èe

           B (zÄ ©W)   i ¦ri ¦a èW  i ¥W èC ©w èn  i ¥W èC ©w èn m©r

C(zÄ ©W) L«¤aEH ¦n EbèP ©r §z ¦i èe Er èA §U ¦i mN̈ ªM

        D   (zÄ ©W) FY §W ©C ¦w èe FA z̈i «¦vẍ   FA z̈i «¦vẍ  i ¦ri ¦a èX ©aE

      Ezi ¦W` ¥x èa  d ¥U£r ©nèl x ¤k«¥f   z̈` «ẍẅ FzF` mi ¦nï  z ©C §n ¤g

(27Ep«¥zg̈Ep §n ¦a  d ¥v èx  Epi«¥zFa£̀  i ¥dl` ¥e Epi«¥dl¡̀

           DL«¤zẍFz èA Ep «¥w §l ¤g  o ¥z èe  Li«¤ze §v ¦n èA Ep«¥W èC ©w

           EL«¤zr̈EWi ¦A Ep«¥g èO ©U èe  L«¤aEH ¦n Ep«¥r èA ©U

            Fz ¤n¡̀ ¤A  L èC §arèl  Ep«¥A ¦l  x ¥d ©h èe

           G Epi«¥dl¡̀  ï §i Ep«¥li ¦g §p ©d èe

         HL«¤W §cw z ©A ©W oFvẍ §aE  dä£d ©̀ èA

          IL«¤n èW  i ¥W èC ©w èn  l ¥̀ ẍ §U ¦i  Dä  EgE «pï èe

         JzÄ ©X ©d W ¥C ©w èn  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
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 dc̈i ¦n £r  s ©qEn

  dk̈ẍ §aE däFh mFlẄ mi ¦U   mFlẄ mi ¦U mi ¦U mi ¦U

      A dk̈ẍ §aE däFh   mFlẄ mi ¦U mi ¦U mi ¦U

     B L«¤O©r  l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM l©r èe Epi«¥lr̈  mi ¦n£g ©x èe  c¤q«¤gë  o ¥g

     CLi«¤pR̈ xF` èA   cg̈ ¤̀ èM Ep«N̈ ªM Epi «¦a ῭  Ep«¥k èxÄ

      DEpi«¥dl¡̀  ï §i  Ep«N̈  Ÿ «©zp̈ Li«¤pR̈ xF` èa  i ¦M

      Ec¤q«¤g  z ©a£d ©̀ èe    mi¦I ©g  z ©xFY

F mFlẄ èe  mi¦I ©g èe mi ¦n£g ©x èe dk̈ẍ §aE dẅc̈ §vEto top!

    G l ¥̀ ẍ §U ¦i  L èO©r  L èO©r  z ¤̀   K ¥xä èl Li«¤pi¥r èA aFh èe

    HL«¤nFl §W ¦A dr̈ẄÎlk §aE z¥rÎlk èA

    ImFlẌ ©A  l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r  z ¤̀  K ¥xä §n ©d  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
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Shabbat Morning    s ©qEn zÄ ©W

AEpi«¥dl`¥M  oi ¥̀Epi«¥pFc` ©M  oi ¥̀

B Ep«¥M §l ©n èM  oi ¥̀Ep«¥ri ¦WFn èM  oi ¥̀

CEpi«¥dl`¥k  i ¦nEpi«¥pFc` ©k  i ¦n

DEp«¥M §l ©n èk  i ¦nEp«¥ri ¦WFn èk  i ¦n

        E Epi«¥dl`¥l  d ¤cFp Epi«¥pFc`©l  d ¤cFp

        F Ep«¥M §l ©n èl  d ¤cFp Ep«¥ri ¦WFn èl  d ¤cFp

        G Epi«¥dl¡̀  KExÄ Epi«¥pFc£̀  KExÄ

        H Ep«¥M §l ©n KExÄEp«¥ri ¦WFn KExÄ

I Epi«¥dl¡̀  `Ed dŸ ©̀ Epi«¥pFc£̀  `Ed dŸ ©̀

          J Ep«¥M §l ©n `Ed dŸ ©̀ Ep«¥ri ¦WFn `Ed dŸ ©̀

KEpi ¥zFa£̀   Exi ¦h §w ¦d ¤W  `Ed dŸ ©̀

 Lmi ¦n ©q ©d   z ¤xh èw   z ¤̀   Li«¤pẗ èl
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Shabbat Morning Aleinu Epi«¥lr̈    s ©qEn zÄ ©W

 zi ¦W` ¥x èA  x ¥vFi èl dN̈ ªc èB  z ¥zl̈   lM ©d oFc£̀ ©l  ©g«¥A ©Wèl Epi«¥lr̈

   A  zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb èM Ep «Ür̈  ̀ N ¤W

Bdn̈c̈£̀ d̈ zFg èR §W ¦n èM  Ep«n̈Ü  ̀ l èe

     Cmp̈Fn£dÎlk èM Ep«¥lẍb èe   m ¤dM̈ Ep «¥w §l ¤g mÜ `l ¤W

                      bow                     bend knees

    D   mi ¦cFnE  mi ¦e£g ©Y §W ¦nE  mi ¦r èxFM Ep §g«©p£̀ ©e
E`Ed KExÄ WFcT̈ ©d mi ¦kl̈ èO ©d  i ¥k §l ©n K¤l«¤n i¥p §t ¦l

   F  u ¤x«῭  c ¥qi èe m ¦i «©nẄ  d ¤hFp `Ed ¤W

Gl©r«©O ¦n  m ¦i «©nẌ ©A  Fxẅèi a ©WFnE

H mi ¦nFx èn  i ¥d §ab èA  FG ªr z©pi ¦k §WE   FG ªr z©pi ¦k §WE

I cFr oi ¥̀  Epi«¥dl¡̀  `Ed

J Fzl̈Ef q¤t«¤̀   Ep«¥M §l ©n  z ¤n¡̀

        KmFI ©d  Ÿ §r ©cï èe   mFI ©d  Ÿ §r ©cï èe   FzẍFz èA aEzM̈ ©M

L L«¤aä èl l ¤̀  z̈a ¥W£d ©e

   M l©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A  mi ¦dl¡̀ d̈ `Ed ï §i i ¦M

NcFr oi ¥̀    cFr oi ¥̀    z ©g«Ÿ ¦n  u ¤x«῭ d̈  l©r èe   u ¤x«῭ d̈  l©r èe

  c¤rë ml̈Fr èl  Kl §n ¦i ï §i   L«¤zẍFz èA aEzM̈ ©M

  u ¤x«῭ d̈ÎlM l©r K¤l«¤n èl ï §i dïd̈ èe   x ©n¡̀ ¤p èe

cg̈ ¤̀   Fn §WE  cg̈ ¤̀  ï §i d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A   `Ed ©d mFI ©A
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Kiddush for Shabbat morning WEci ¦w

(18 zÄ ©X ©d z ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p èa  Ex ènẄ èe

BzÄ ©X ©d z ¤̀  zFU£r©lml̈Fr  zi ¦x èA  mz̈xcèl

(19 ml̈Fr èl  ̀ i ¦d zF`     l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p èA oi ¥aE i ¦pi ¥Arepeat

(20   dedi dÜr̈ mi ¦nï  z ¤W ¥W  i ¦M
E u ¤x ῭ d̈ z ¤̀ èe   m ¦i ©nẌ ©d z ¤̀   dedi dÜr̈

(21  W ©tP̈ ¦I ©e  z ©aẄ      i ¦ri ¦a èX ©d mFI ©aErepeat

(95Ed«¥W èC ©w §i ©e zÄ ©X ©d mFi z ¤̀  ï §i  K ©x ¥A  o ¥M l©r

H ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

o ¤t«B̈ ©d  i ¦x èR  ̀ ¥xFA

   J ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

u ¤x«῭ d̈ o ¦n  m ¤g«¤l  ̀ i ¦vF «O ©d
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Shabbat Morning                                        s ©qEn zÄ ©W

(96`ẍ §a ¦p  xi ¦vèi  lM m ¤x«¤h èA  K©ln̈ x ¤W£̀  ml̈Fr oFc£̀

     B`ẍ §w ¦p Fn èW K¤l«¤n i©f£̀    lM Fv §t ¤g èa  dÜ£r©p z¥r èl

C   `ẍFp KFl §n ¦i FC ©a èl   lM ©d zFl §k ¦M    i ¥x£g ©̀ èe

Ddẍ ῭ §t ¦z èA d¤i §d ¦i `Ed èe  d ¤ed `Ed èe  dïd̈ `Ed èe

Edẍi«¦A §g ©d èl Fl li ¦W §n ©d èl  i ¦p ¥W  oi ¥̀ èe  cg̈ ¤̀  `Ed èe

 Fdẍ §U ¦O ©d èe frd̈ Fl èe   zi ¦l §k ©z  i ¦l èA  zi ¦W` ¥x i ¦l èA

Gdẍv̈ z¥r èA  i ¦l §a ¤g xEv èe   i ¦l£̀ B i ©g èe   i ¦l ¥̀  `Ed èe

H`ẍ §w ¤̀  mFi èA  i ¦qFM zp̈ èn  i ¦l qFpn̈E   i ¦Q ¦p `Ed èe

I dẍi«¦r ῭ èe o ©Wi ¦̀  z¥r èA   i ¦gEx ci ¦w §t ©̀    Fcï èA

 J`ẍi ¦̀  ̀ l èe i ¦l ï §i      i ¦zÏ ¦e èB  i ¦gEx m ¦r èe
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